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  Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м. 
 

 Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Израиля. Я приглашаю его занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Ланкри (Израиль) (говорит 
по-английски): Израиль чувствует себя обязанным 
выступить в свете прозвучавших в ходе этих прений 
многочисленных обвинений в том, что Совет Безо-
пасности подходит к вопросу о выполнении Израи-
лем резолюций Совета с позиции двойного стан-
дарта. 

 На самом деле эти заявления являются самым 
убедительным доказательством реального сущест-
вования практики двойного стандарта, а именно 
практики, которая направлена против Израиля. Чем 
еще можно было бы объяснить такое сознательное 
игнорирование фундаментальных различий между 
явным пренебрежением Ирака к Совету и привер-
женностью Израиля цели мирного урегулирования 
конфликта со своими соседями? Чем еще можно 
было бы объяснить неспособность увидеть разли-
чие между имеющими обязательную силу резолю-
циями, принятыми согласно главе VII Устава � ре-
золюциями, определяющими конкретные действия, 
которые должен предпринять Ирак, независимо от 
действий любой другой стороны � и взаимосвя-
занными принципиальными рекомендациями или 
заявлениями, принятыми на основе главы VI Уста-
ва, которые нацелены на продвижение всех сторон 
вперед по пути урегулирования ближневосточной 
проблемы? Устав Организации Объединенных На-
ций как таковой основан на посылке, согласно ко-
торой урегулирование различных ситуаций и кон-
фликтов требует различных решений и что урегу-
лирование далеко не каждого конфликта требует 
идентичных мер. Различие между резолюциями, 
принимаемыми в соответствии с главой VI, и 
резолюциями, принимаемыми в рамках главы VII, 
является признанием того, что в некоторых случаях 
Совет может пожелать вынести свое решение в 
форме рекомендации или заявления с изложением 
принципов в общих чертах, а не виде 
недвусмысленного требования отдельного государ-
ства-члена.  Что же еще, кроме как ссылка на «двойные 
стандарты», может затушевать растущие различия 
между Ираком, который неоднократно нарушал и 
подрывал резолюции Совета, и Израилем, который 

постоянно предпринимал значительные шаги, при-
чем с большим риском для своей собственной безо-
пасности, для того, чтобы выполнить волю Совета? 
Фактически принципы, изложенные Советом в ре-
золюциях 242 (1967) и 338 (1973), обеспечили ос-
нову для заключения мирных договоров Израиля с 
Египтом и Иорданией, и есть надежда, что они да-
дут нам возможности и для достижения мира с на-
шими другими соседями. Все стороны одобрили эти 
резолюции в качестве основы для Мадридской мир-
ной конференции. Они также обеспечили основу 
для наших усилий в области миростроительства, 
для соглашений, достигнутых в Осло, и для того, 
чтобы вести мирные переговоры в течение почти 
десяти лет. Эти переговоры были сорваны в резуль-
тате решения палестинской стороны прибегнуть к 
стратегии насилия и терроризма и в результате его 
отказа � как на словах, так и на деле � от права 
государств в регионе жить в условиях мира в рам-
ках безопасных и признанных границ, как того тре-
буют резолюции 242 (1967) и 338 (1973). 

 В мае 2000 года Израиль полностью выполнил 
свои обязанности по резолюции 425 (1978), и этот 
факт был подтвержден Генеральным секретарем и 
получил поддержку со стороны Совета. Несмотря 
на это, террористы из организации «Хезболла» про-
должали осуществлять через границу нападения на 
Израиль. Эта группа похитила трех израильских 
солдат и одного мирного гражданина, поставила 
под угрозу безопасность и стабильность в районе и 
угрожает спровоцировать более масштабную кон-
фронтацию. Эти незаконные и опасные действия 
являются вопиющим нарушением резолюции 425 
(1978), и они осуществляются при постоянной под-
держке правительства Сирии, которая сама является 
членом Совета, и при молчаливом согласии прави-
тельства Ливана. 

 Израиль предпринял также значительные шаги 
по осуществлению резолюций, принятых Советом 
за период с сентября 2000 года. После принятия ре-
золюции 1402 (2002) Израиль стал осуществлять 
постепенный вывод своих войск из палестинских 
городов, включая Рамаллах, он успешно ведет пере-
говоры о мирном прекращении конфликта в Церкви 
Рождества Христова и передислоцировал свои силы 
к внешней границе населенных центров в надежде, 
что последуют взаимные меры со стороны пале-
стинцев, меры, предусмотренные в этой резолюции. 
Однако, несмотря на обращенный к Палестинской 
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администрации призыв присоединиться к реально-
му режиму прекращения огня и положить конец 
всем актам насилия, террора и подстрекательства, 
она не осуществила ни одной из этих мер. В недав-
но принятой резолюции 1435 (2002) на обе стороны 
были также возложены обязанности, и в ней содер-
жится призыв к Палестинской администрации по-
ложить конец всем актам насилия, террора и под-
стрекательства, а также привлечь к суду лиц, ответ-
ственных за совершение террористических актов. 
Палестинская администрация и по сей день отказы-
вается от выполнения своей обязанности по задер-
жанию и судебному преследованию террористов, и 
поэтому Израиль был вынужден принять меры по 
защите своих граждан. Короче говоря, эти обязан-
ности были полностью проигнорированы Пале-
стинской администрацией.  

 В отличие от резолюций, касающихся Ирака, 
резолюции Совета по вопросу об израильско-
палестинском конфликте не предусматривают, ка-
кие действия следует осуществлять Израилю, если 
другие стороны в конфликте не предпринимают от-
ветных действий и не занимаются имплементацией 
резолюций. Они представляют собой лишь малую 
толику от большого числа взаимосвязанных реше-
ний, направленных на прекращение насилия и тер-
роризма и возобновления сторонами политического 
процесса. Их нельзя сравнить с резолюциями, при-
нятыми в соответствии с главой VII Устава, в кото-
рой идет речь об угрозе, вызванной агрессивными 
намерениями какого-либо режима, угрозе, навис-
шей как над регионом, так и над всем миром. 

 Однако помимо всего этого есть более важное 
и фактически определяющее различие между Ира-
ком и Израилем. Израиль � это страна, которая 
ежедневно сталкивается с угрозой террористиче-
ских нападений на ее мирных граждан, а также с 
постоянными угрозами его уничтожения, в том чис-
ле угрозами со стороны дальних соседей, таких как 
Иран и Ирак. Следует ли нам забывать о том, что 
буквально за несколько месяцев до начала войны в 
Заливе Саддам Хусейн угрожал «сжечь дотла поло-
вину Израиля» и что в ходе этой войны 39 иракских 
ракет «Скад» обрушились на израильские города, 
причем в отсутствие каких-либо провокационных 
действий? 

 Разве в данном случае речь идет о политике 
«двойных стандартов», как утверждали некоторые 
государства-члены? Проверить это очень просто. 

Возьмем два государства: одно из них � диктатор-
ское государство, которое постоянно нарушает ре-
золюции Совета и права человека и которое при-
вержено приобретению химического, биологиче-
ского и ядерного оружия и борется за господство в 
регионе; другое � демократическое государство, 
которое соблюдает принципы верховенства права и 
свободы слова и население которого десятилетиями 
проходит испытание на выживание, но 
по-прежнему привержено достижению мира как для 
самих себя, таки для будущих поколений на Ближ-
нем Востоке. 

 Израильско-палестинский конфликт носит 
серьезный характер, и он безусловно вызывает оза-
боченность у международной общественности. Од-
нако дело мира на Ближнем Востоке не должно ис-
пользоваться для обвинений, которые мы услышали 
в ходе этой дискуссии, ложных сравнений и произ-
вольного фальсифицирования, продиктованного не 
намерением поддержать конструктивные действия, 
а помешать им. Мы не можем упускать из виду тот 
факт, что урегулирование конфликта на Ближнем 
Востоке возможно только на основе выполнения 
обеими сторонами их обязанностей и в рамках пе-
реговоров об условиях достижения окончательного 
урегулирования в атмосфере партнерства и сотруд-
ничества. Мы надеемся, что другие государства-
члены сделают все возможное для содействия соз-
данию такой атмосферы.  

 Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Коста-Рики. Я приглашаю его занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Стагно (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Несколько государств-членов Группы 
Рио уже выступили на этом открытом заседании 
Совета Безопасности, посвященном ситуации в от-
ношениях между Ираком и Кувейтом, и позднее вы-
ступят еще два нечлена Совета. Поэтому я ограни-
чусь, делая заявление в своем качестве исполняю-
щего обязанности Секретаря Группы Рио, освеще-
нием некоторых принципов, имеющих самое боль-
шое значение для членов Группы. 

 Члены Группы Рио, полностью приверженные 
многосторонней системе взаимоотношений и за-
крепленным в Уставе Организации Объединенных 
Наций принципам как основополагающим нормам 
поведения в международных отношениях, подтвер-
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ждают свою веру в многосторонние механизмы 
мирного урегулирования споров. 

 Члены Группы Рио вновь заявляют о своей 
убежденности в том, что в контексте рассматривае-
мой на этом открытом заседании темы Совет Безо-
пасности обеспечит соблюдение принципов и норм 
международного права. Точно так же члены Группы 
Рио полностью уверены в том, что Совет применит 
все необходимые меры и использует все имеющиеся 
в его распоряжении согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций соответствующие средства 
для того, чтобы заставить Ирак выполнить его ре-
золюции, и тем самым защитит интересы всего 
международного сообщества. 

 Резолюции Совета Безопасности должны вы-
полняться так, как то предусмотрено Уставом. 
Нельзя допускать каких бы то ни было уловок в 
процессе выполнения этой обязанности. Поэтому 
Группа Рио призывает Ирак полностью и немед-
ленно выполнить резолюции относительно его 
разоружения в сфере оружия массового уничтоже-
ния.  Группа Рио настоятельно призывает Ирак бе-
зоговорочно и в полной мере сотрудничать с Ко-
миссией Организации Объединенных Наций по 
наблюдению, контролю и инспекциям 
(ЮНМОВИК), согласно резолюции 1284 (1999), 
другим соответствующим принятым этим органом 
резолюциям, соглашениям относительно 
практических аспектов возобновления инспекций, 
достигнутым 1 октября 2002 года в Вене 
правительством Ирака, Международным агентством 
по атомной энергии (МАГАТЭ) и ЮНМОВИК, а 
также другим мерам, которые могли бы быть 
определены этим Советом.  Группа Рио подчеркивает свою всестороннюю 
поддержку деятельности г-на Ханса Бликса, Испол-
нительного председателя этой Комиссии, и его тех-
нической команды. Мы отмечаем, что легитимность 
и эффективность деятельности Комиссии зависит от 
ее беспристрастности в соответствии с пунктом 6 
резолюции 1284 (1999). Группа Рио призывает Со-
вет Безопасности укрепить ЮНМОВИК с тем, что-
бы наделить эту миссию способностью проинспек-
тировать наличие на территории Ирака оружия мас-
сового уничтожения и, в случае его обнаружения, 
гарантировать его уничтожение. 

 В заключение позвольте мне выразить от име-
ни Группы Рио наше удовлетворение проведением 
этого открытого заседания Совета, которое предос-

тавляет государствам-членам возможность выра-
зить свои мнения и взгляды на ситуацию, имеющую 
жизненно важное значение для поддержания меж-
дународного мира и безопасности.  

 Г-н Агилар Синсер (Мексика) (говорит 
по-испански): Прежде всего мне хотелось бы воз-
дать должное Председателю Совета Безопасности 
за проведение этого открытого обсуждения, что 
свидетельствует о приверженности Совета гласно-
сти. Я также хотел бы выразить поддержку моей 
страной текста, только что зачитанного представи-
телем Коста-Рики от имени Группы Рио. 

 Мексика еще раз заявляет о своей глубокой 
приверженности примату Организации Объединен-
ных Наций в области поддержания мира на планете, 
и мы вновь выражаем свою убежденность в дейст-
венности коллективной системы международной 
безопасности. Та высокая ответственность, которую 
мировая общественность и международное сообще-
ство возлагают на членов Совета Безопасности, за-
ключается в поддержании и восстановлении меж-
дународного мира и безопасности за счет принятия 
своевременных и эффективных в урегулировании 
конфликтов многосторонних мер. Поэтому закон-
ность и надежность этой системы коллективной 
безопасности в основе своей заключается в том, 
чтобы решения Совета соответствовали Уставу и 
международному праву. 

 Мексика, как и значительное большинство го-
сударств, резко осуждает упорное невыполнение 
правительством Ирака международных обяза-
тельств, наложенных на него Советом Безопасно-
сти. Наша страна считает, что невыполнение на 
протяжении более десятилетия резолюций, приня-
тых на основании главы VII Устава относительно 
разоружения и отказа от применения оружия массо-
вого уничтожения, создает потенциальную угрозу 
миру и региональной стабильности. 

 В этой связи мы не можем не признать, что ре-
золюции Организации Объединенных Наций не вы-
полнялись и не выполняются и в других ситуациях, 
в другие периоды времени и в других широтах. Та-
ким образом Мексика еще раз заявляет о необходи-
мости немедленного и безусловного выполнения 
правительством Ирака без всяких ограничений всех 
резолюций Совета Безопасности относительно его 
разоружения и отказа от оружия массового уничто-
жения. 
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 Как всем хорошо известно, Мексика постоян-
но отстаивает необходимость достижения всеобще-
го и полного разоружения под эффективным меж-
дународным контролем. Придерживаясь такой по-
зиции, Мексика обращается к Ираку с призывом на 
деле принять инспекционную деятельность, чтобы 
обеспечить уничтожение, устранение или нейтрали-
зацию под международным наблюдением всего хи-
мического, биологического и ядерного оружия, ко-
торое может находиться в его распоряжении. Убеж-
дены, что данное правительством Ирака согласие на 
безусловное, немедленное и неограниченное воз-
вращение на его национальную территорию ин-
спекторов представляет собой первый шаг по пути 
восстановления доверия между Организации Объе-
диненных Наций и этой страной, помимо полного 
выполнения им его международных обязательств в 
области разоружения и отказа от применения ору-
жия массового уничтожения. 

 Наименьшее, на что может рассчитывать меж-
дународное сообщество, это сотрудничество Ирака 
во всех аспектах без отговорок и предлогов, посто-
янное и повсюду, как с ЮНМОВИК, так и с 
МАГАТЭ, таким образом, чтобы мы были в состоя-
нии точно установить, что Ирак не обладает каким 
бы то ни было из видов вооружений, от которых он 
отказался по условиям, закрепленным в резолю-
ции 687 (1991), или же что он не в состоянии при-
менить такие вооружения. 

 В этом процессе Совет Безопасности должен 
сохранить за собой свои полномочия в определении 
состава, мандата и правил поведения инспекцион-
ных групп, а в целом � следить за осуществлением 
принудительных мер, принимаемых на основании 
главы VII Устава. Точно так же и ЮНОМВИК над-
лежит сохранять свое лицо и независимость как 
вспомогательного органа Совета Безопасности, а 
инспекторы должны действовать на основании ин-
струкций Организации Объединенных Наций. Та-
ким образом, милитаризация инспекций может ока-
заться контрпродуктивной, поскольку потенциально 
может привести к ситуациям противостояния или 
иным непредвиденным инцидентам. Это, кроме то-
го, создало бы предосудительный и опасный преце-
дент в международной практике. Мексика считает, 
что для  инспекционных миссий не следует преду-
сматривать вооруженное сопровождение или по-
мощь со стороны представителей постоянных чле-
нов Совета Безопасности. Мы считаем, что было бы 

неправильно оставлять выработку инспекционного 
режима исключительно лишь на усмотрение пяти 
постоянных членов, поскольку инспекторы будут 
обязаны докладывать о своей работе всему Совету.   

 По мнению моей страны, основой для реше-
ния Совета должны служить два обязательных ус-
ловия: во-первых, достоверная оценка фактического 
военного потенциала Ирака, а также его намерений 
применить такое оружие или способности террори-
стических групп получить к нему доступ; и во-
вторых, согласие членов Совета и других заинтере-
сованных государств с мерами, которые должны 
быть приняты. 

 Совет Безопасности не может снять с себя от-
ветственность за поддержание международного ми-
ра и безопасности, возложенную на него Уставом 
Организации Объединенных Наций, как не может 
он и игнорировать свою компетенцию в деле опре-
деления существования угрозы международному 
миру и безопасности. Поэтому Мексика поддержи-
вает двухэтапный подход к действиям Совета Безо-
пасности. 

 Первый из этих двух этапов будет заключаться 
в выработке по новой резолюции пересмотренной 
системы инспекций в Ираке и в определении необ-
ходимых условий, гарантирующих беспрепятствен-
ное проведение инспекционных миссий. Триггером 
второго этапа будет несоблюдение Ираком этой ре-
золюции. В этом случае, если оно будет иметь ме-
сто, Совет Безопасности должен будет определить 
на основе докладов ЮНМОВИК и МАГАТЭ, пред-
ставляет ли собой такое несоблюдение резолюции 
угрозу международному миру и безопасности, и 
решить, предпочтительно единогласно, какие меры 
должны быть приняты, включая возможное приме-
нение силы. 

 При рассмотрении последнего варианта дейст-
вий Совет Безопасности должен установить ясные 
критерии пропорциональности, срочности и необ-
ходимости, которым должно отвечать любое закон-
ное применение силы. Мы лелеем надежду на то, 
что признаки намечающейся договоренности поя-
вятся, позволяя нам сохранить � как к этому при-
звал Генеральный секретарь � единство Совета. 
Поэтому мы положительно оценили бы согласие с 
двухэтапными действиями, аналогичными тем, ко-
торые я только что изложил. 
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 Мексика подтверждает свою готовность к 
дальнейшему конструктивному сотрудничеству в 
работе Совета по этому вопросу, будучи убеждена в 
необходимости полностью исчерпать многосторон-
ние возможности достижения всестороннего, мир-
ного и окончательного урегулирования проблемы. 

 Мексика будет и далее поддерживать усилия, 
предпринимаемые в рамках Организации Объеди-
ненных Наций, � при полном уважении полномо-
чий Совета Безопасности � с целью решить серь-
езную проблему, с которой все международное со-
общество сталкивается уже более десятилетия: 
проблему упорного невыполнения правительством 
Саддама Хусейна его международных обязательств 
по Уставу нашей Организации. 

 Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Позвольте мне выразить Вам, 
г-н Председатель, нашу признательность за Ваши 
усилия по созыву этого заседания. 

 Мы также хотим засвидетельствовать послу 
Думисани Шадраку Кумало, Постоянному предста-
вителю Южной Африки при Организации Объеди-
ненных Наций и Председателю Координационного 
бюро Движения неприсоединения, нашу глубокую 
благодарность за его призыв к Совету Безопасности 
провести эти открытые прения по иракскому вопро-
су.  Мы считаем, что эти прения являются своевре-
менными, особенно если учитывать нарастающие 
разговоры о грозных событиях в Ираке, в частно-
сти, и во всем регионе в целом. 

 Мы внимательно слушали вчера и сегодня все 
выступления в Совете. Во всей их совокупности эти 
выступления пронизывало чувство неотложности 
урегулирования иракского вопроса мирными сред-
ствами и в соответствии с принципами и целями 
Организации Объединенных Наций и международ-
ным правом. В этой связи мы рады выразить наше 
удовлетворение по поводу того, что большинство 
делегаций отмечали необходимость сохранения 
территориальной целостности Ирака и единства его 
народа.  

 В своем выступлении в Генеральной Ассамб-
лее 15 сентября г-н Фарук аш-Шараа, заместитель 
премьер-министра и министр иностранных дел Си-
рийской Арабской Республики, изложил ясную по-
зицию Сирии по вопросу о событиях в развитии об-
становки вокруг Ирака. Он завил: 

  «Международное сообщество приверже-
но принципам единства, суверенитета и терри-
ториальной целостности Ирака. Мы не пом-
ним, чтобы кто-либо высказывал сомнения по 
поводу этой приверженности. Мы также под-
черкиваем, что только народ Ирака имеет пра-
во определять свое будущее без какого-либо 
вмешательства извне в свои внутренние дела. 
Долг всех членов нашей Организации прояв-
лять приверженность выполнению резолюций 
Организации Объединенных Наций. Руково-
дствуясь такой приверженностью, Сирия под-
держивает возобновление диалога между Ира-
ком и Генеральным секретарем с целью дос-
тижения политического решения, отвечающего 
требованиям Совета Безопасности и дающего 
надежду народу Ирака на мир, безопасность и 
снятие введенных против него санкций, осо-
бенно с учетом того, что Ирак официально 
признал государство Кувейт и его междуна-
родные границы». (A/57/PV.8) 

 Арабский саммит, состоявшийся в Бейруте, и 
встреча на уровне министров, проходившая в Каире 
несколько недель назад, подтвердили свое непри-
ятие какого-либо военного удара по Ираку. Сирия 
неизменно испытывает удовлетворение, когда неко-
торые государства заявляют о своей приверженно-
сти прибегать к принципам международной закон-
ности при решении остающихся проблем в отноше-
ниях между Организацией Объединенных Наций и 
Ираком. Сирия поощряет и поддерживает такой 
подход, поскольку это реальная гарантия поддержа-
ния международного мира и безопасности, несмот-
ря на наше разочарование в связи с применением 
двойных стандартов применительно к резолюциям 
Совета Безопасности. Однако мы продолжаем при-
зывать Ирак выполнить соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности, включая те, которые ка-
саются возвращения в Ирак инспекторов. 

 В то же время мы обязаны напомнить о необ-
ходимости выполнения положений резолюции 687 
(1991) Совета Безопасности, особенно ее пункта 14, 
где содержится призыв к созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения. В последние недели произошли серь-
езные события, которые привлекли внимание меж-
дународного сообщества, поскольку они могут со-
действовать достижению необходимого решения, 



 

 7 
 

 S/PV.4625 (Resumption 3)

гарантирующего выполнение резолюций Совета 
Безопасности по Ираку. 

 30 сентября и 1 октября в Вене Исполнитель-
ный председатель ЮНМОВИК г-н Ханс Бликс и 
Генеральный директор Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ) г-н Мухаммед 
эль-Барадей встречались с иракской делегацией. 
Состоялось конструктивное и успешное обсужде-
ние по практическим договоренностям о возвраще-
нии инспекторов Организации Объединенных На-
ций в Ирак. 

 В докладах и заявлениях г-на Бликса и 
г-на Эль-Барадея эта встреча характеризуется как 
успешная, поскольку удалось достичь взаимопони-
мания по практическим договоренностям в отноше-
нии работы инспекторов в Ираке. 

 Кроме того, иракская сторона продемонстри-
ровала необходимую гибкость и согласилась на ин-
спекцию проектов, о которых просили представите-
ли Организации Объединенных Наций. Переписка 
между г-ном Бликсом и г-ном Эль-Барадеем, с од-
ной стороны, и иракскими официальными лицами, с 
другой стороны, четко свидетельствует о том, что 
иракская сторона поддерживает все достигнутые 
договоренности. 

 Ирак продемонстрировал готовность принять 
инспекторов с 19 октября. Сирия и другие государ-
ства в ходе состоявшихся в Совете Безопасности 
обсуждений подтвердили, как важно немедленно 
воспользоваться столь позитивным развитием со-
бытий, и призвали как можно скорее направить ин-
спекторов в Ирак, с тем чтобы они могли безотлага-
тельно возобновить свою работу, тем более что Со-
вет в течение последних четырех лет призывает к 
возвращению инспекторов в Ирак. 

 Если принять во внимание успехи, достигну-
тые в ходе предыдущих этапов инспекций, выводы 
участников саммита арабских стран в Бейруте и за-
явленную Ираком готовность вернуть кувейтские 
национальные архивы и учредить механизм, в от-
ношении которого сейчас проходят обсуждения, для 
урегулирования проблемы кувейтских пленных че-
рез посредство усилий Координатора высокого 
уровня г-на Юлия Воронцова, то можно сказать, что 
цель закрытия всего иракского досье в Совете Безо-
пасности сейчас вполне достижима. 

 В ходе этого периода в Совете Безопасности 
проходили консультации и обсуждения в отноше-
нии следующего шага в работе Совета по Ираку. В 
контексте нашего понимания событий, о которых 
мы говорили, Сирия считает, что главная задача 
сейчас � это в максимальной степени сохранить 
единство действий в Совете и единство позиции в 
поддержку задачи инспекторов. 

 Мы неоднократно заявляли о том, что нет ни-
каких оснований для того, чтобы жертвовать един-
ством действий Совета, тем более что Ирак выпол-
нил все требования по практическим мерам, необ-
ходимым для работы инспекторов. Кроме того, во-
просы, поднимавшиеся г-ном Бликсом во время его 
встречи с членами Совета Безопасности и на кон-
сультациях в прошлый вторник, могут быть урегу-
лированы в контексте значительной гибкости, про-
демонстрированной иракской стороной, и в контек-
сте взаимного желания всех сторон скрупулезно 
выполнять соответствующие резолюции Совета 
Безопасности по Ираку. Мы должны напомнить о 
том, что разговоры на повышенных тонах о военной 
агрессии против Ирака и грохот барабанов войны 
не служат согласованным нами принципам и целям 
Устава Организации Объединенных Наций. 

 Цель создания Организации Объединенных 
Наций после второй мировой войны состояла в 
обеспечении мира и безопасности на планете. Мы 
ни в коей мере не можем согласиться с необосно-
ванной войной, жертвами которой будут главным 
образом ни в чем не повинные мирные жители. 

 Кроме того, такая война будет иметь опусто-
шительные последствия, в частности для Ирака, 
усилит экстремизм и приведет к серьезным послед-
ствиям в этом неспокойном регионе в силу того, что 
происходит на оккупированных территориях, и во-
пиющего игнорирования Израилем соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности.  

 Мы хотели бы подтвердить необходимость 
решения иракской проблемы на основе доброй во-
ли, тем более что Совет Безопасности не принял 
никаких мер для смягчения серьезного воздействия 
санкций, введенных против Ирака, несмотря на 
прогресс, достигнутый в деле ликвидации оружия 
массового уничтожения в Ираке в ходе предыдущих 
этапов инспекций. 

 Большинство делегаций, выступавших на этом 
заседании, подтверждали необходимость выполне-
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ния резолюций Совета Безопасности без использо-
вания двойных стандартов, в частности не исклю-
чая Израиль из контекста осуществления резолю-
ций Совета Безопасности. В отличие от представи-
теля Израиля, который выступал недавно и пытался 
извратить Устав, мы подтверждаем, что статья 25 
Устава призывает все государства подчиняться ре-
золюциям Совета Безопасности и что резолюции 
Совета являются обязательными и должны выпол-
няться. Мы в первый раз слышим о том, что суще-
ствуют принятые Советом резолюции, которые яв-
ляются просто рекомендациями или резолюциями 
иного характера. Это искажение фактов. Все резо-
люции Совета Безопасности обязательны для всех 
членов. 

 Что касается Израиля, который более пяти де-
сятилетий старается избежать выполнения этих ре-
золюций, то нельзя позволять ему уклоняться от 
своей обязанности по выполнению соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности. Что поистине 
удивительно в израильской логике, так это разгово-
ры о демократии, при том что Израиль практикует 
различного рода убийства и разрушения на оккупи-
рованных арабских территориях. Разве существует 
какая-то новая концепция под названием «демокра-
тия оккупации»? Или, может быть, существует но-
вая логика в отношении демократической оккупа-
ции? Это извращение понятий. Это также паясни-
чанье перед Советом. И такое паясничанье недо-
пустимо. Представитель Израиля говорил о Южном 
Ливане. Однако он забыл упомянуть о продолжав-
шейся в течение двадцати лет израильской оккупа-
ции Южного Ливана, которая представляла собой 
грубое нарушение резолюции 425 (1978) Совета 
Безопасности. Если бы не жертвы Ливанского на-
ционального сопротивления, Израиль так бы и не 
вывел свои войска. Представитель Израиля забыл 
упомянуть еще об одном факте, а именно, о содер-
жащихся под стражей десятках ливанцев, похищен-
ных Израилем из их домов, семей и мечетей, на 
улицах и в деревнях Южного Ливана. Искажение 
фактов не поможет представителю Израиля, по-
скольку эти факты известны всем членам Совета. 
Израиль должен вновь подтвердить свою привер-
женность мирному процессу и положить конец ок-
купации занятых им арабских территорий. Это 
единственное решение, способное обеспечить спра-
ведливый и всеобъемлющий мир в регионе.  

 Наконец, необходимо заявить, что иракский 
народ слишком долго страдает от последствий эм-
барго и санкций, действующих в отношении Ирака 
на протяжении более одиннадцати лет. Народ Ира-
ка, уделом которого стали страдания, смерть и раз-
рушения, не видит света в конце этого длинного и 
мрачного тоннеля. Смогут ли наши нынешние от-
крытые прения в Совете, которые будут проходить в 
течение ближайших нескольких дней, содейство-
вать определению следующего шага, который смо-
жет положить начало этапу мира, надежды и безо-
пасности для иракского народа, региона и мира в 
целом? Вот задача, которую мы все должны решить. 
Давайте работать во имя достижения мира вместо 
того, чтобы развязывать войны, давайте работать в 
целях осуществления всех резолюций Совета Безо-
пасности в интересах обеспечения мира и безопас-
ности для всех.  

 Сэр Джереми Гринсток (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 
Вы были совершенно правы, запланировав прове-
дение этих прений. Соединенное Королевство было 
числе в инициаторов проведения этого заседания. 
Совет должен выслушать мнения всех членов Орга-
низации, в особенности с учетом того, что сегодня 
мы стоим на пороге принятия решения, от которого 
будет зависеть судьба войны и мира.  

 Совершенно очевидно, что предмет этих пре-
ний � это не только проблема Ирака. Я и члены 
моей делегации внимательно следим за выступле-
ниями. Вопросы, о которых идет речь, говорим мы 
о них вслух или нет, касаются более широкой об-
ласти, а именно, безопасности соседних с Ираком 
стран, укрепления наших коллективных усилий по 
ликвидации терроризма, обеспечения в рамках за-
кона справедливости для Палестины и безопасно-
сти для Израиля, роли Совета Безопасности в тех 
случаях, когда его члены обсуждают серьезные во-
просы национальной безопасности, а также эффек-
тивности самой Организации Объединенных Наций 
в целом. 

 Я хочу быть предельно ясным. Цель Соеди-
ненного Королевства состоит в обеспечении мир-
ными средствами полного разоружения Ирака в об-
ласти оружия массового уничтожения. Повторяю: 
мы предпочитаем мирное урегулирование нынеш-
него иракского кризиса. Обеспечение такого урегу-
лирования зависит от самого Ирака. 
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 В 1991 году, после войны в Персидском зали-
ве, Совет Безопасности определил условия, регули-
рующие прекращение огня между Ираком и между-
народной коалицией. Однако одиннадцать с лиш-
ним лет спустя Ирак, к сожалению, по-прежнему 
нарушает существенные аспекты этих обязательств. 
Мы все знаем о бесчисленных попытках Ирака, ко-
торые он начал предпринимать в целях срыва ин-
спекций и запугивания инспекторов почти сразу 
после начала инспекций. 

 Мы все знаем о многочисленных якобы окон-
чательных декларациях, которые представлял Ирак 
после того, как инспекторы обнаруживали очеред-
ной инкриминирующий факт или свидетельство. 
Мы все знаем, с какой настойчивостью Ирак пытал-
ся ограничить деятельность инспекторов и поме-
шать их работе вплоть до того, что в августе 
1998 года тогдашний глава Специальной комиссии 
Организации Объединенных Наций (ЮНСКОМ) 
заявил, что он больше не в состоянии продолжать 
свою работу. Мы все знаем об имеющемся у Ирака 
оружии массового уничтожения, которое ЮНСКОМ 
так и не смогла учесть. Мы все знаем о многочис-
ленных предупреждениях, которые делались Ираку 
в форме различных резолюций и заявлений Предсе-
дателя. 

 В течение всего этого времени ни у кого не ос-
тавалось ни тени сомнения в том, что Ирак бросал 
вызов Организации Объединенных Наций, не како-
му-то конкретному государству-члену, а Организа-
ции Объединенных Наций в целом. Как заявил пре-
мьер-министр Блэр, 

 «дело не в том, что в течение десяти лет Сад-
дам Хусейн не представлял собой проблему, 
он оставался проблемой на протяжении по-
следних десяти лет. Изменилось то, что, 
во-первых, политика сдерживания уже не дает 
желаемых результатов, во всяком случае без 
радикального изменения методов контроля и 
инспектирования этого режима, и, во-вторых, 
события 11 сентября показали, что разумнее 
решать эти проблемы заранее, а не по горячим 
следам». 

 В течение последних нескольких лет Ирак 
вполне мог предложить инспекторам безоговорочно 
и в любое время вернуться обратно. Санкции могли 
быть отменены, и иракцы могли бы вернуться к 
нормальной жизни. Это талантливые и энергичные 

люди, однако они были преданы и введены в заблу-
ждение недостойным их правительством. Лишь 
упорное стремление Багдада сохранить свой потен-
циал по созданию оружия с массового уничтожения 
препятствует продвижению вперед по пути здраво-
го смысла и гуманности. Лишь после мощного ди-
пломатического давления, которое было оказано на 
Ирак в последнее время, и в особенности перед ли-
цом угрозы применения военной силы, появилось 
письмо иракского правительства от 16 сентября 
2002 года.  

 Однако это заявление Ирака, хотя и является 
необходимым, само по себе недостаточно. Нас 
по-прежнему глубоко тревожат факты, подтвер-
ждающие, что Ирак надеется скрыть свое оружие 
массового уничтожения вместо того, чтобы декла-
рировать его, надеется, что он опять сможет одура-
чить и провести инспекторов. Расследования, про-
веденные Соединенным Королевством и подкреп-
ленные надежными разведданными, свидетельству-
ет о том, что Ирак по-прежнему обладает химиче-
скими и биологическими материалами, продолжает 
их производить, изыскивает пути для использова-
ния их в целях создания оружия и активно разраба-
тывает военные планы по развертыванию такого 
оружия. Расследования, проведенные Соединенным 
Королевством и подкрепленные надежными развед-
данными, показывают, что за последние несколько 
лет Ирак неоднократно предпринимал попытки 
приобрести различные компоненты, имеющие от-
ношение к созданию атомной бомбы. Расследова-
ния, проведенные Соединенным Королевством и 
подкрепленные надежными разведданными, указы-
вают на то, что Ирак сохранил ракеты повышенной 
дальности, и что сотни людей продолжают работать 
над проектами по разработке оружия с дальностью 
более тысячи километров, которое может служить 
средством доставки как оружия массового уничто-
жения, так и обычных боеголовок.  

 Игнорирование этого вызова в отношении ме-
ждународного сообщества было бы равносильно 
отказу от выполнения обязательств. Мы не можем 
позволить себе зарыть голову в песок и сделать вид, 
что проблемы не существует. Мы не можем пове-
рим иракскому правительству на слово, зная о нем 
то, что мы знаем.  

 Мы хотим, чтобы Совет Безопасности, кото-
рому Ирак в течение столь длительного времени 
бросал вызов, выразил свою волю и единую пози-
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цию в форме четкой и жесткой резолюции. Эта ре-
золюция должна поставить режим в Багдаде перед 
однозначным выбором: полная ликвидация оружия 
массового уничтожения и нормальное членство в 
международном сообществе, или отказ от этого со 
всеми вытекающими неизбежными последствиями. 
Соединенное Королевство ясно дало понять Ираку, 
в частном порядке через высокое должностное ли-
цо, что это предложение искренне. Это единствен-
ный и последний шанс для Ирака. Если Ирак это 
поймет и если Совет проявит твердость, то тогда 
можно будет надеяться, что Ирак, наконец, выпол-
нит свои обязательства, и что военную акцию мож-
но будет предотвратить. Если мы не сможем напра-
вить этот жесткий сигнал, это будет означать, что 
мы игнорируем реальность. Чем слабее мы будем 
казаться как коллектив, тем вероятнее, что резуль-
татом станут военные действия. 

 Основной смысл такого послания заключается 
в обеспечении того, чтобы инспекции � инспекции 
Организации Объединенных Наций � были эффек-
тивными. А это означает, что у инспекторов долж-
ны быть возможности для доступа к объектам, что 
обеспечило бы успех в деле разоружения Ирака и 
лишения его оружия массового уничтожения. Мы 
не можем допустить возврата к двусмысленным ус-
ловностям и меморандумам о понимании (МОД) 
прошлого; мы не можем допустить исключений из 
положения о безусловном, неограниченном и не-
медленном доступе; мы не можем допустить, чтобы 
инспекторы беспомощно стояли в стороне в то вре-
мя, как сжигаются важнейшие документы, а колон-
ны автомашин покидают объект через задние воро-
та, в то время как инспекторы подъезжают к глав-
ному входу; мы не можем допустить, чтобы срыва-
лись интервью в результате запугивания пригла-
шенных. Недавние письма Ирака по вопросу о 
практических мероприятиях, формулировки кото-
рых напоминают туманный язык прошлого, под-
тверждают необходимость в усиленных инспекциях 
и в определении практических мероприятий, кото-
рые имели бы обязательную силу. Усиленные ин-
спекции необходимы для того, чтобы все страны 
были в них уверены, а Ирак принял, наконец, реше-
ние соблюдать условия, а не продолжал прятать 
свое оружие массового уничтожения, что исключи-
тельно важно для успешного достижения нами 
мирного урегулирования в этом вопросе. 

 Я выслушал многих ораторов, которые четко и 
ясно заявили о своей озабоченности тем, что, в та-
ком важном вопросе мы не должны доводить дело 
до войны; что в таком важном вопросе любое на-
рушение со стороны Ирака должно становиться 
предметом рассмотрения в Совете Безопасности. Я 
хотел бы со всей определенностью заявить, что пра-
вительство Соединенного Королевства исходит из 
того, что подробное обсуждение в Совете Безопас-
ности будет проводиться в каждом случае, когда 
г-н Бликс или г-н эль-Барадей, профессионализм и 
независимость которых не вызывают сомнения, со-
общат о том, что Ирак не полностью сотрудничает в 
процессе инспекций. Нам бы хотелось тогда услы-
шать мнения по этому вопросу всех наших коллег 
по Совету Безопасности. 

 В ряде выступлений была высказана обеспо-
коенность тем, что непостоянным членам Совета не 
предоставляют информации. Некоторые говорили 
даже об унижении. Я считаю, факты были изложе-
ны неправильно. Ни один из постоянных членов 
пока не смог представить проекта резолюции ни 
кому-то из присутствующих здесь, ни всему Совету 
в целом. Никакой текст не обсуждался пятью по-
стоянными членами в Нью-Йорке. Обсуждения в 
столицах проходят по двусторонним каналам. 
Естественно, наши правительства стремятся во 
время обсуждения добиться результата; 
надлежащая подготовка означает ответственный 
подход. Мы, Соединенное Королевство и 
Соединенные Штаты, после 12 сентября 
встречались с десятью непостоянными членами в 
два раза чаще, чем с другими постоянными 
членами. Как только появится проект, который 
сможет получить широкую поддержку в Совете, ни 
один член Совета не останется за рамками 
обсуждения. Давайте не будем терять чувства ре-
альности в этом отношении.  Не могу закончить своего выступления, не 
сказав о том, что Ирак нарушает другие обязатель-
ства перед Советом Безопасности, в том числе обя-
зательство относительно репатриации всех граждан 
Кувейта и третьих стран и возвращения всей ку-
вейтской собственности. Эти другие нарушения, 
может быть, и не угрожают международному миру 
и безопасности, как им угрожают нарушения в во-
просе иракского оружия массового уничтожения, но 
с точки зрения человечности и эмоциональности, 
особенно для родственников соответствующих лиц, 
они, возможно, имеют большее значение. Никаких 
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по-человечески разумных объяснений того, почему 
Ирак столько времени не выполняет своих обяза-
тельств, не существует. Сегодня мы призываем 
Ирак покончить с невыполнением и, среди прочего, 
возобновить участие в Трехсторонней комиссии под 
эгидой Международного комитета Красного Креста. 

 Г-н Чжан Ишань (Китай) (говорит 
по-китайски): Прежде всего, я хотел бы выразить 
признательность Южной Африке, выступившей с 
просьбой от имени стран � членов Движения не-
присоединения о проведении Советом этой чрезвы-
чайной открытой дискуссии. Хотел бы также побла-
годарить Вас, г-н Председатель, за оперативное 
принятие соответствующих мер. 

 Столь длительное отсутствие решения по 
иракскому вопросу не отвечает интересам мира и 
стабильности в регионе Залива, укрепления автори-
тета Совета Безопасности и доверия к нему, не спо-
собствует оно и улучшению гуманитарной ситуации 
в Ираке. Скорейшее надлежащее урегулирование 
иракского вопроса является важной безотлагатель-
ной задачей, стоящей перед международным сооб-
ществом и, в частности, перед Организацией Объе-
диненных Наций. 

 Проведение открытых прений и внимательное 
ознакомление с мнениями большого числа госу-
дарств-членов в этих обстоятельствах, несомненно, 
поможет Совету в решении иракского вопроса. Пра-
вительство Китая неизменно придерживается мне-
ния о том, что Ирак обязан как можно скорее безо-
говорочно и неукоснительно выполнить соответст-
вующие резолюции Совета Безопасности и в пол-
ной мере сотрудничать с Организацией Объединен-
ных Наций в вопросах инспекций вооружений и 
других вопросах. 

 Мы считаем также, что международному со-
обществу следует прилагать неустанные усилия в 
поиске всеобъемлющего урегулирования иракского 
вопроса политическими и дипломатическими сред-
ствами на основе соответствующих резолюций Со-
вета. В прошедшие несколько дней в нынешней от-
крытой дискуссии приняли участие десятки госу-
дарств, что, безусловно, свидетельствует о важном 
значении, которое многие государства придают 
иракскому вопросу, и об их озабоченности возмож-
ными последствиями этого вопроса для междуна-
родных отношений. 

 Подавляющее большинство государств в ходе 
дискуссии подчеркнули, что иракский вопрос сле-
дует решать в рамках Организации Объединенных 
Наций, что Совет Безопасности должен играть цен-
тральную роль в этом процессе и что приоритетное 
значение имеет единство Совета Безопасности. 

 Ряд стран, особенно арабские государства, 
заявили о своем настойчивом стремлении к миру, а 
не к войне. Они отметили, что война способна лишь 
еще более усугубить и без того напряженную си-
туацию на Ближнем Востоке. Следует уважать не-
зависимость, суверенитет и территориальную цело-
стность Ирака, Кувейта и других стран региона. 
Эти мнения и позиции имеют огромное значение, и 
мы с ними согласны. Надеемся, что Совет 
Безопасности их серьезно рассмотрит. 

 В центре иракского вопроса стоит вопрос ра-
зоружения. Согласно резолюции 687 (1991) Ирак 
должен ликвидировать все имеющееся у него ору-
жие массового уничтожения и воздержаться от раз-
работки и применения такого оружия. Однако с 
конца 1998 года процесс разоружения в Ираке при-
остановлен. Истина откроется только тогда, когда 
инспекторы по вооружениям Организации Объеди-
ненных Наций вернутся в Ирак и проведут эффек-
тивные инспекции. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что, благо-
даря позитивным усилиям Генерального секретаря 
Кофи Аннана, генерального секретаря Лиги араб-
ских государств Мусы и других заинтересованных 
сторон, иракская сторона в сентябре нынешнего го-
да объявила о том, что она согласна без каких-либо 
условий на возвращение инспекторов по вооруже-
ниям. Комиссия Организации Объединенных Наций 
по наблюдению, контролю и инспекциям 
(ЮНМОВИК) и Международное агентство по атом-
ной энергии (МАГАТЭ) вступили после этого в пе-
реговоры с иракской стороной о практических ме-
ханизмах инспекций и добились прогресса в этом 
направлении. Надеемся, что Ирак выполнит свои 
обязательства и претворит их в конкретные дела. 

 Мы считаем, что инспекторы Организации 
Объединенных Наций по вооружениям должны как 
можно скорее вернуться в Ирак для проведения не-
зависимых, беспристрастных и профессиональных 
инспекций и своевременного представления Совету 
правдивых докладов о результатах таких инспек-
ций, с тем чтобы на этой основе Совет мог делать 
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объективные, беспристрастные и реалистические 
выводы.  

 В этих обстоятельствах речь идет не о том, что 
мы не можем рассмотреть вопрос о принятии Сове-
том новой резолюции по вопросу об инспекциях. 

 В таком проекте резолюции должен содер-
жаться призыв к поддержке ЮНМОВИК и 
МАГАТЭ. Его содержание должно носить практи-
ческий и достижимый характер в интересах 
надлежащего урегулирования иракского вопроса. 

 Помимо разоружения иракский вопрос вклю-
чает в себя многие другие аспекты, в частности гу-
манитарную ситуацию в Ираке, а также вопрос о 
пропавших без вести гражданах Кувейта и захва-
ченной собственности. Мы призываем все заинте-
ресованные стороны продолжать добросовестное 
осуществление программы «нефть в обмен на про-
довольствие» и прилагать дальнейшие усилия, на-
правленные на улучшение гуманитарной ситуации в 
Ираке. Мы хотели бы также призвать иракскую сто-
рону осуществить как можно скорее свои обязанно-
сти на основании соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности и предпринять конкретные шаги 
для скорейшего урегулирования вопроса о пропав-
ших вез вести гражданах Кувейта и третьих стран. 

 Иракский вопрос достиг критической стадии. 
Международное сообщество в целом возлагает 
большие надежды на Совет сможет эффективно вы-
полнить возложенную на него ответственность по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти и также предпринять действия, направленные 
на защиту целей и принципов Устава. Китайское 
правительство готово присоединиться к другим го-
сударствам в деле содействия достижению надле-
жащего урегулирования иракского вопроса в рамках 
Совета Безопасности. 

 Г-н Негропонте (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): 12 сентября прези-
дент Джордж Буш в общих чертах изложил в Гене-
ральной Ассамблее историю отказа Ирака выпол-
нять резолюции Совета Безопасности, перечислил 
шаги, подлежащие выполнению Ираком, если он 
хочет добиться мира, и заявил о том, что Соединен-
ные Штаты будут сотрудничать с Советом Безопас-
ности, с тем чтобы призвать Ирак к ответу. 

 В речи президента Буша содержалось провоз-
глашение цели, а не объявление войны. Она высве-

тило роль Организации Объединенных Наций и по-
ставило международное сообщество перед необхо-
димостью вновь подчеркнуть значение Совета 
Безопасности в урегулировании этого вопроса пу-
тем оказания решительного отпора этой угрозе ме-
ждународному миру и безопасности, а также отказу 
Ирака на протяжении 11 лет пойти на выполнение 
предъявленных ему требований после вторжения в 
Кувейт и причинения ему урона. 

 Угроза, с которой мы сталкиваемся сегодня, 
серьезна и уникальна, и вытекает непосредственно 
из действий самого иракского режима: истории его 
агрессии и жестокости, его вызова международному 
сообществу и стремления к созданию арсенала тер-
рора и уничтожения. Это режим, посягнувший на 
территорию двух своих соседей и пытавшийся 
уничтожить одного из них; использовавший хими-
ческое оружие против своих соседей и своих собст-
венных граждан; лгавший относительно разработки 
оружия массового уничтожения; подписавший До-
говор о нераспространения ядерного оружия и за-
тем приступивший к разработке весьма серьезной 
программы ядерного оружия. 

 Одиннадцать лет назад в качестве одного из 
условий завершения войны в Персидском заливе 
Совет Безопасности потребовал от иракского режи-
ма уничтожения его оружия массового уничтожения 
и прекращения разработки такого оружия. Как было 
отмечено президентом Бушем вчера во время под-
писания резолюции Конгресса по Ираку, в то время 
Ираку было предоставлено 15 дней, чтобы открыто 
объявить о своих запасах оружия массового унич-
тожения. Багдадский режим в течение 4199 дней 
отказывался от выполнения этих требований. 

 Совет Безопасности также потребовал � 
11 лет тому назад � от Ирака возвращения всех во-
еннопленных граждан Кувейта и других государств 
и отказа от поддержки терроризма. В то время Ирак 
согласился с этими требованиями, а также с други-
ми требованиями, и это те обязанности, которые 
Ираку надлежит выполнить. Совет пытался всевоз-
можным образом подвести Ирак к мирному осуще-
ствлению прекращения огня в ходе войны в Заливе, 
однако иракский режим нарушил все свои обяза-
тельства. Как заявил президент Буш ранее в этом 
месяце в Синсиннати, «весь мир был свидетелем 
иракского неповиновения, обмана и недобросовест-
ности на протяжении 11 лет». 
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 Совет Безопасности не является единственным 
международным органом, который заостряет вни-
мание на поведении иракского режима. В прошлом 
году, когда Соединенные Штаты не были членом 
Комиссии по правам человека, базирующаяся в Же-
неве, она приняла резолюцию 2001/14, в которой 
решительно осудила 

 «систематические, широко распространенные 
и исключительно серьезные нарушения прав 
человека и международного гуманитарного 
права со стороны правительства Ирака, веду-
щие к тотальным репрессиям и угнетению, 
подкрепляемым широкомасштабной дискри-
минацией и повсеместным террором». 

 Сегодня � пять недель спустя после выступ-
ления президента � мы собрались впервые, с тем 
чтобы публично обсудить то послание, которое на-
правит Совет Безопасности Ираку и его руководи-
телю Саддаму Хусейну. Наша точка зрения в отно-
шении такого послания четко определена с 
12 сентября. Не может быть привычной практики 
ведения дел или беззубых резолюций, которые Ирак 
будет продолжать игнорировать. Мы хотели бы, 
чтобы Совет отреагировал на вызов, твердо отстоял 
свою позицию и решительно и единогласно принял 
проект резолюции, который потребовал бы от Ирака 
выполнения его обязательств, четко изложил, что 
необходимо делать Ираку для этого, и где говори-
лось бы, что отказ Ирака от выполнения требования 
чреват последствиями. 

 Мы ожидаем действий от Совета, и когда Со-
вет утвердит проект резолюции, который направит 
четкое и согласованное послание Ираку, вменяющее 
ему в обязанность выполнение своих обязанностей, 
Ираку будет предоставлено право выбора. Ему при-
дется решать, воспользоваться ли этой последней 
возможностью выполнить требования. Мы надеем-
ся, что он предпочтет согласиться. Если он этого не 
сделает, мы будем добиваться выполнения требова-
ний и разоружения другими средствами. 

 Это не легкий вопрос для всех нас здесь в Со-
вете. Единый отклик международного сообщества 
на иракскую агрессию в 1990 и 1991 годах, нашед-
ший свое отражение в ряде единственных в своем 
роде новаторских резолюций Совета Безопасности, 
наилучшим образом отразил первоначальное виде-
ние целей этого всемирного органа. Требования Со-
вета были далеко идущими, соразмерными угрозе и 

отражали стремление Совета обеспечить, чтобы 
Ирак никогда более не обладал средствами, соз-
дающими угрозу для его соседей и способными 
привести к их уничтожению. Однако в последую-
щее десятилетие невыполнение Ираком целей и 
принципов этого органа стало для Организации 
Объединенных Наций вопросом огромной важно-
сти. Проблема заключается в том, может ли Орга-
низация Объединенных Наций осуществлять свои 
функции, предусмотренные ее основателями. Мы 
надеемся на утвердительный ответ. 

 Быстро прошли пять недель после прибытия 
президента в Организации Объединенных Наций 
для обсуждения угрозы со стороны Ирака. Мы ста-
ли свидетелями наметившихся признаков формиро-
вания единства среди членов Совета в ходе актив-
ных дискуссий здесь и в столицах с участием пред-
ставителей соответствующих правительств на са-
мом высоком уровне. Наметились также четкие 
признаки того, что Ирак возвращается к установ-
ленным процедурам. Мы отмечаем, что Ирак при-
гласил инспекторов вернуться без каких-либо усло-
вий, и вслед за этим незамедлительно выдвинул ус-
ловия. Мы также отмечаем поступившие от Комис-
сии Организации Объединенных Наций по наблю-
дению, контролю и инспекциям (ЮНМОВИК) и 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) просьбы о разъяснении практических 
мер, которые наталкиваются на уклончивые, рас-
плывчатые и неоднозначные ответы, на деле яв-
ляющиеся попыткой избежать ответов. 

 Неудивительно, что во время первого испыта-
ния так называемого нового иракского сотрудниче-
ства Ирак продемонстрировал, что он надеется вер-
нуться к словесным играм, эфемерным обязательст-
вам и сбивающему с толку курсу прошлого, при 
этом продолжая разработку самого смертоносного в 
мире оружия. 

 Вот почему так важно четкое, твердое посла-
ние Совета. Ошибка в расчетах со стороны Ирака 
будет опасной. Этот орган и, по сути, все члены Ор-
ганизации Объединенных Наций не оказывают ус-
луги народу Ирака, не оказывают услуги тем, кто 
стремится к лучшему будущему для Ирака, не ока-
зывают услуги странам региона и авторитету Орга-
низация Объединенных Наций, если они создают 
впечатление, что сохранение в итоге Ираком своих 
программ разработки химического, биологического 
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и ядерного оружия является приемлемым или воз-
можным итогом. 

 В течение прошедших пяти недель в Совете 
формируется консенсусное мнение относительно 
того, что время для отказа, обмана и проволочек 
подошло к концу и что Ирак должен осуществить 
поддающееся контролю разоружение. Растет согла-
сие в отношении того, что должны быть незамедли-
тельные, безоговорочные и неограниченные ин-
спекции всех иракских объектов, которые могут 
сыграть свою роль в разработке оружия массового 
уничтожения. 

 Соединенные Штаты вместе с Соединенным 
Королевством изложили для других членов Совета 
элементы нашего видения резолюции, которая рас-
смотрит фактическое нарушение Ираком своих обя-
зательств по соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, уточнит формы доступа и полномо-
чия, которые должны иметь ЮНМОВИК и 
МАГАТЭ для эффективного контроля разоружения 
Ирака, прояснит обязательства Ирака и даст понять 
Ираку, что невыполнение обязательств повлечет за 
собой последствия. 

 Соединенные Штаты считают, что наилучшим 
способом обеспечить выполнение Ираком требова-
ний является резолюция, которая жесткая и недву-
смысленная по своему содержанию. 

 Мы рассматриваем полученные отклики и в 
скором будущем представим Совету резолюцию с 
четкими и безотлагательными требованиями � 
требованиями, которые Ираку следовало бы добро-
вольно выполнить, если он решит сотрудничать.  

 Мы также поделились этими элементами с 
Исполнительным председателем ЮНМОВИК и Ге-
неральным директором Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ). Хотя они могут и 
им следовало бы говорить от себя, как г-н Бликс, 
так и г-н эль-Барадей, дали четко понять, что они 
приветствовали бы новую резолюцию Совета Безо-
пасности, которая укрепляет их полномочия и обес-
печивает более эффективные инспекции. 

 Во время этой дипломатической активности у 
нас в Соединенных Штатах проходили наши собст-
венные большие национальные дебаты. На прошлой 
неделе палата представителей и сенат приняли со-
вместную резолюцию, выражающую поддержку 
дипломатических усилий администрации в Совете 

Безопасности по обеспечению того, чтобы «Ирак 
оказался от своей стратегии проволочек, уклонения 
и невыполнения» обязательств и санкционирую-
щую использование вооруженных сил Соединенных 
Штатов в случае, если дипломатические усилия не 
увенчаются успехом. Эта резолюция сообщает ми-
ру, что Соединенные Штаты говорят одним и реши-
тельным голосом. Вчера, когда президент Буш под-
писывал эту резолюцию, он сказал, что не давал 
распоряжения о применении силы. Соединенные 
Штаты надеются, что применение силы не будет 
необходимым. Но президент Буш также сказал, что 
выбор у Ирака недвусмысленный: «или иракский 
режим отказывается от оружия массового уничто-
жения, или, во имя мира, Соединенные Штаты воз-
главят мировую коалицию по разоружению этого 
режима». 

 Сегодня внимание вновь обращено на Совет 
Безопасности. Мы надеемся и ожидаем, что Совет 
будет действовать и сыграет свою надлежащую 
роль в качестве гаранта нашей общей безопасности. 
Если он не добьется этого, тогда мы и другие госу-
дарства будем вынуждены действовать.  

 Подход Соединенных Штатов и Соединенного 
Королевства направлен на достижение ясности � 
ясности в том, что касается того, что Ирак должен 
сейчас сделать для выполнения своих обязательств, 
восходящих к 1991 году, по восстановлению мира и 
безопасности в регионе; ясности относительно то-
го, что должно быть разрешено делать инспекто-
рам; и ясности в отношении нашей серьезности. Без 
такой ясности чересчур велика опасность того, что 
Ирак допустит просчет. Любой просчет со стороны 
Ирака приведет именно к военным действиям, ко-
торых мы все надеемся избежать. 

 Для Совета Безопасности наступает опреде-
ляющий момент. Совет действует наилучшим обра-
зом в отношении Ирака, когда он действует сообща. 
Мы убедились весной этого года после успешного 
принятия резолюции 1409 (2002) и разработки об-
зорного списка товаров в том, что если Совет Безо-
пасности настроен решительно и действует спло-
ченно, то его действия приносят результаты. Мы 
должны оставаться сплоченными и показать Ираку, 
что с его невыполнением требований больше не бу-
дут мириться. 

 Г-н Левит (Франция) (говорит 
по-французски): После декабря 1998 года инспекто-
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ры Организация Объединенных Наций по вопросу 
разоружения больше не представлены в Ираке. Уже 
почти четыре года международное сообщество не 
может проверить, обладает ли Ирак оружием мас-
сового уничтожения и осуществляет ли он соответ-
ствующие программы.  

 Отказавшись разрешить вернуться в страну 
инспекторам Организации Объединенных Наций, 
Ирак бросил вызов международному сообществу и 
авторитету Совета Безопасности. Хотя Франция не 
располагает неопровержимыми доказательствами, 
есть некоторые признаки того, что Ирак использо-
вал эту ситуацию для продолжения или возобнов-
ления своих запрещенных программ, а именно в об-
ласти разработки химического и биологического 
оружия. Поведение властей Багдада вызывает в 
этой связи сильные подозрения.  

 С этой ситуацией нельзя мириться. Распро-
странение оружия массового уничтожения и их сис-
тем доставки, в Ираке или других районах, пред-
ставляет серьезную угрозу международной безо-
пасности. Перед лицом этого вызова Совет Безо-
пасности должен проявить твердость и четкость во 
имя достижения общей цели. Для Франции этой це-
лью является разоружение Ирака. Это подразумева-
ет возвращение инспекторов и возобновление мо-
ниторинга на местах. 

 16 сентября Ирак, под единодушным давлени-
ем со стороны международного сообщества и бла-
годаря усилиям Генерального секретаря Организа-
ция Объединенных Наций и генерального секретаря 
Лиги арабских государств, согласился на безогово-
рочное возвращение инспекторов. Во время дискус-
сий, которые провели в Вене Исполнительный ди-
ректор Комиссии Организация Объединенных На-
ций по наблюдению, контролю и инспекциям 
(ЮНМОВИК) и генеральный директор Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), 
Багдад подтвердил это решение. Были приняты 
практические меры по осуществлению этих ин-
спекций. ЮНМОВИК и МАГАТЭ должны сейчас 
вернуться в Ирак как можно раньше. Организация 
Объединенных Наций должна проверить искрен-
ность его обязательств. С учетом прошлого опыта 
международное сообщество не может удовлетво-
риться лишь одними словами. Ирак должен претво-
рить свои обещания в конкретные, поддающиеся 
проверке и долговременные действия. 

 Вновь и вновь высказываются сомнения и ого-
ворки в отношении того, смогут ли инспекторы вы-
полнить свою миссию. Франция полностью уверена 
в способности г-на Бликса и эль-Барадея выполнить 
мандат, порученный им Советом Безопасности, 
предельно решительно и профессионально. 

 В любом случае, нет основания заранее ста-
вить под сомнение эффективность их групп, так как 
режим инспекций, определенный резолюцией 1284 
(1999), еще не был проверен на практике. 

 Кроме того, результат инспекций Организации 
Объединенных Наций был весьма позитивным. Яв-
ляется фактом, что инспекторы Специальной ко-
миссии Организации Объединенных Наций 
(ЮНСКОМ) уничтожили между 1991 и 1998 годами 
больше оружия массового уничтожения, чем в ходе 
военных операций во время войны в Персидском 
заливе. В 1998 году МАГАТЭ считало, что ему уда-
лось ликвидировать ядерную программу Ирака. 

 Не инспекторы потерпели поражение, а спо-
собность международного сообщества добиваться 
выполнения своих решений путем достаточно твер-
дых и согласованных действий. Однако Франция 
намерена в полной мере поддержать меры, укреп-
ляющие режим инспекций, если это окажется необ-
ходимым для содействия работе инспекторов. На-
пример, вопрос о немедленном доступе к прези-
дентским объектам  должен быть рассмотрен Сове-
том Безопасности. 

 С другой стороны, мы отвергаем меры, кото-
рые по существу усилят опасность возникновения 
инцидентов, не улучшая эффективности работы 
ЮНМОВИК и ЮНСКОМ. Мы также придаем 
большое значение многонациональному, независи-
мому характеру работы инспекторов; любая мера, 
идущая в разрез с этим основополагающим элемен-
том, будет равносильна повторению прошлых оши-
бок и не получит нашей поддержки. 

 Наконец, именно мнением г-на Бликса и 
г-на Эль-Барадея, � то есть тех, кто должен будет 
руководить работой инспекторов на месте � дол-
жен руководствоваться Совет Безопасности при вы-
боре решений. Они должны определить, что помо-
жет им выполнить свою задачу. Наш долг заключа-
ется в том, чтобы облегчить, а не усложнить их за-
дачу. 
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 Франция привержена принципу коллективной 
безопасности, который лежит в основе деятельно-
сти нашей Организации и международного порядка. 
Иракский вопрос не должен служить исключением. 
Вот почему мы предлагаем двухэтапный подход. На 
первом этапе Совет Безопасности должен принять 
резолюцию, четко определяющую «правила игры». 
Она будет определять режим инспекций с целью 
обеспечить, чтобы инспекторы могли полностью 
выполнять свою миссию без каких-либо помех. Эта 
резолюция должна также дать ясный сигнал Ираку, 
что Совет не потерпит никаких нарушений.  

 Во время второго этапа, если ЮНМОВИК или  
МАГАТЭ сочтут, что Ирак отказывается полностью 
сотрудничать с инспекторами, Совет Безопасности 
немедленно соберется для решения вопроса о том, 
какие надлежащие меры следует принять, не ис-
ключая заранее никакого варианта. 

 Франция полагает, что этот подход, который 
также является подходом, предложенным Генераль-
ным секретарем в его послании Совету, является 
единственным подходом, который сможет обеспе-
чить нам единство, согласие, справедливость и за-
конность, столь необходимые для эффективности 
наших действий.  

 Единство Совета Безопасности абсолютно не-
обходимо. В прошлом Ирак пользовался наличием 
разногласий в международном сообществе для того, 
чтобы отрекаться от своих обязательств и бросать 
вызов авторитету Совета. Только единый фронт 
убедит его не повторять этой ошибки. Только двух-
этапный подход позволит нам сохранить единство 
Совета. Любой «автоматизм» применения силы 
приведет к нашему глубокому расколу.  

 Двухэтапный подход � это, скорее, выбор со-
гласия. Совместно заявив Ираку о своей твердости 
и решимости на первом этапе, Совет Безопасно-
сти � мы нисколько не сомневаемся � сохранит 
сплоченность, чтобы взять на себя всю полноту от-
ветственности на втором этапе, если Ирак нарушит 
свои обещания.  

 Совет Безопасности должен также продемон-
стрировать справедливый подход, показав Ираку, 
что война не является неизбежной, если он полно-
стью и скрупулезно выполнит свои обязательства. 
Это новое поведение откроет путь к приостановке и 
снятию санкций в соответствии с резолюциями Со-
вета Безопасности.  

 Наконец, учитывая серьезность положения, 
при котором на карту поставлено не что иное, как 
война или мир, необходимо, чтобы Совет Безопас-
ности оставался во главе этого процесса на каждом 
этапе. Это необходимо для обеспечения законного 
характера наших действий и важно для сохранения 
единодушной поддержки наших общих целей.  

 Эти прения представляют собой важный, воз-
можно даже решающий момент для нашего Совета 
и для Организации в целом. На карту в проходящих 
переговорах поставлен основополагающий вопрос: 
даже помимо Ирака мы ведем речь о будущем меж-
дународного порядка, об отношениях Севера и Юга 
и конкретно о наших отношениях с арабским ми-
ром. Мера, законность которой вызывает сомнение, 
которая не пользуется поддержкой международного 
сообщества, не будет понята и может серьезно ос-
ложнить эти отношения. 

 Поставив эти действия в рамки коллективной 
безопасности, Франция нацелила свой подход на то, 
чтобы обеспечить их законность, надежность и эф-
фективность при уважении принципов, определен-
ных Уставом Организации Объединенных Наций. 

 Г-н Траоре (Гвинея) (говорит по-французски): 
Вначале я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию этого открытого 
заседания по вопросу о ситуации в отношениях ме-
жду Ираком и Кувейтом. Я также благодарю посла 
Южной Африки, который в своем качестве Предсе-
дателя Координационного бюро Движения непри-
соединившихся стран обратился с этой просьбой. 

 Проведение этих прений весьма своевременно. 
Вопрос, который мы обсуждаем, находится в центре 
нынешних событий и в центре внимания Совета. 
Это важный повод для государств � членов Орга-
низации Объединенных Наций провести широкий 
обмен мнений о том, что следует предпринять в от-
ношении сложной проблемы Ирака. 

 Со времени возобновления обсуждений с 
иракским правительством несколько месяцев назад 
относительно условий возвращения Комиссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению, 
контролю и инспекциям (ЮНМОВИК) и Междуна-
родного Агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
сколько было высказано замечаний и сколько во-
просов возникло в связи с этим кризисом? Даже ес-
ли последнее заседание в Вене по практическим до-
говоренностям не отвечало всем ожиданиям, оно 
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дало возможность достичь существенного прогрес-
са в решении вопроса относительно необходимых 
предварительных условий для возобновления ин-
спекций в Ираке. 

 В этой связи мы должны отметить, в частно-
сти, согласие властей Ирака со всеми правами ин-
спекторов и условиями проведения инспекции со-
гласно положениям соответствующих резолюций 
Совета Безопасности. Это означает, что Комиссии 
Организации Объединенных Наций по наблюде-
нию, контролю и инспекциям (ЮНМОВИК) и Ме-
ждународному агентству по атомной энергии 
(МАГАТЭ) будет незамедлительно обеспечен безо-
говорочный и неограниченный доступ ко всем объ-
ектам и точкам, передвижным или стационарным, 
которые, по их мнению, должны быть подвергнуты 
инспекции. Принимая во внимание такое обязатель-
ство, моя делегация полагает, что Совет Безопасно-
сти должен обеспечить его выполнение в полном 
объеме, с тем чтобы избежать повторения нежела-
тельного прецедента 1998 года, о котором до сих 
пор помнят многие делегации. Речь идет о необхо-
димости предоставления четкого, откорректирован-
ного мандата инспекторам, деятельность которых 
не должна наталкиваться на те или иные препятст-
вия. 

 Моя делегация готова внести свой вклад в раз-
работку любого подхода, который будет соответст-
вовать такому разумному обоснованию. Мы хотели 
бы отметить, что цель состоит в ликвидации всех 
видов оружия массового уничтожения. В то же вре-
мя мы полагаем, что все другие связанные с этим 
вопросом нерешенные проблемы должны быть уре-
гулированы как можно скорее, с тем чтобы предос-
тавить инспекторам возможность возобновить свою 
работу. С этой точки зрения необходимо продол-
жить и довести до успешного, плодотворного за-
вершения уже начатые переговоры в духе конструк-
тивного сотрудничества и объективности. В этой 
связи моя делегация хотела бы выразить призна-
тельность г-ну Бликсу и г-ну эль-Барадею за их 
усилия и решимость, направленные на эффективное 
выполнение возложенных на них функций. Кроме 
того, пользуясь этой возможностью, мы настоятель-
но призываем иракские власти приложить все уси-
лия для достижения окончательного урегулирова-
ния вопроса, касающегося лиц, пропавших без вес-
ти, и конфискованной кувейтской собственности, 

согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности. 

 Моя страна, Гвинея, обязуется неукоснительно 
выполнять резолюции Совета и прилагать усилия, 
направленные на поддержание международного 
мира и безопасности. Мы надеемся, что мы будем 
по-прежнему отдавать предпочтение переговорам в 
целях мирного урегулирования этого кризиса, с тем 
чтобы оградить международное сообщество от 
опасного пожара войны, который повлечет за собой 
серьезные последствия. Моя делегация убеждена в 
том, что, если изложенные нами меры будут эффек-
тивно осуществлены в духе доброй воли и искрен-
него сотрудничества на основе гибкого и беспри-
страстного подхода, то нам всем сообща удастся 
преодолеть существующие препятствия и добиться 
всеобъемлющего выполнения всех соответствую-
щих резолюций Совета. Тем самым мы проделаем 
достойную высокой оценки работу, внеся вклад в 
сохранение единства Совета и доверия к нему, а 
также мира и безопасности в этом стратегически 
важном регионе Ближнего Востока. 

 Г-н Колби (Норвегия) (говорит по-английски): 
Нашей отправной точкой должно быть обеспечение 
полного выполнения Ираком резолюций Совета 
Безопасности. Нам также следует довести до сведе-
ния общественности четкую позицию участников 
этого открытого заседания. 

 Международное сообщество сталкивается с 
серьезной угрозой распространения оружия массо-
вого уничтожения. Мы ощущаем неопределенность 
и отсутствие безопасности потому, что мы не пред-
ставляем себе масштабов этой угрозы, за исключе-
нием ее возможного разрушительного воздействия. 
Ирак несет значительную долю ответственности за 
возникновение этого ощущения отсутствия безо-
пасности. 

 Вместе с тем нет никакой неопределенности в 
отношении обязательств Ирака. После окончания 
войны в Заливе международное сообщество через 
Совет Безопасности обратилось с требованием к 
Ираку ликвидировать все свое оружие массового 
уничтожения, снять его с вооружения или обезвре-
дить. В целях обеспечения выполнения Ираком 
этих обязательств создана система наблюдения и 
проверки - инспекционная группа Организации 
Объединенных Наций по вопросам вооружений. 
Инспекции являются не самоцелью, а средством, с 
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помощью которого международное сообщество 
сможет удостовериться в том, что Ирак больше не 
обладает оружием массового уничтожения. 

 Уже почти на протяжении 12 лет Ирак игнори-
рует требования Совета Безопасности. Сейчас пра-
вительство Ирака в результате серьезного давления 
согласилось разрешить инспекторам без каких-либо 
условий вернуться в страну. Норвегия надеется, что 
это решение подтверждает то, что Ирак изменил 
свое отношение и готов выполнить свое обязатель-
ство сотрудничать в полном объеме с Организацией 
Объединенных Наций. Тем не менее до того, как 
инспекторы смогут приступить к осуществлению 
своего мандата, предстоит урегулировать ряд прак-
тических и нерешенных вопросов. 

 Являясь членами Совета Безопасности, мы 
сталкиваемся со сложной задачей определения воз-
можных путей обеспечения достойных доверия ин-
спекций, благодаря которым будет устранено чувст-
во отсутствия безопасности, которое мы сегодня 
испытываем. В качестве основы для проведения но-
вых инспекций нам предстоит в ближайшем буду-
щем принять четкую и не допускающую двойст-
венных толкований резолюцию Совета 
Безопасности, которая будет содержать ясный и 
конкретный график. Другим важным моментом 
должно быть обеспечение инспекторам 
беспрепятственного и безоговорочного доступа во 
все районы Ирака. Из этого следует, что Совету 
Безопасности придется пересмотреть соглашение, 
заключенное в 1998 году между Ираком и 
Организацией Объединенных Наций, о 
специальных процедурах проведения инспекций на 
так называемых президентских объектах, к числу 
которых относятся несколько сотен зданий, в том 
случае, если Ирак сам не заявит об отказе от этого 
соглашения. Ни одно здание или объект не должны 
исключаться из списка инспектируемых объектов, 
если мы желаем получить конкретные ответы на 
вопросы, связанные с оружием массового уничто-
жения Ирака. Мы не можем допустить, чтобы в ин-
спекционном режиме существовали пробелы. На 
наш взгляд, необходимо четко определить мандат 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
наблюдению, контролю и инспекциям и Междуна-
родного агентства по атомной энергии до возвра-
щения инспекторов.  Подводя итог вышесказанному, я хотел бы об-
ратить внимание на две основные проблемы. Во-
первых, важно стремиться к ликвидации оружия 

массового уничтожения Ирака и систем его достав-
ки без применения военной силы. Однако если 
Ирак вновь не выполнит своих обязательств, то, на 
наш взгляд, у него не должно возникать никаких 
сомнений в отношении того, что это повлечет за со-
бой крайне серьезные последствия для страны. Во-
вторых, применение любых ответных мер в отно-
шении Ирака должно основываться на международ-
ном праве. Совет Безопасности предъявляет Ираку 
четкие и конкретные требования. Мы решительно 
убеждены в том, что этот вопрос входит в сферу 
компетенции Совета Безопасности. В этой связи 
жизненно важным для Совета Безопасности являет-
ся сохранение единства. 

 Г-н Махбубани (Сингапур) (говорит 
по-английски): Мы обсуждаем крайне серьезный 
вопрос, но я надеюсь, что мне позволят начать мое 
выступление с саркастического замечания. Одной 
из наиболее общих тем, прозвучавших в заявлениях 
уже выступивших ораторов, является то, что во 
всем этом процессе просматривается маргинализа-
ция избранных членов Совета. Даже сегодня во вто-
рой половине дня, когда выступили все постоянные 
члены за исключение одного, и настала очередь для 
выступлений избранных членов, Зал Совета опус-
тел. Мне кажется, что события, происходящие в 
этом Зале, отражают реалии, с которыми мы долж-
ны иметь дело. 

 Теперь я перехожу к моему выступлению. Это 
заседание носит своевременный характер. Внима-
ние всего мира сосредоточено на проблеме Ирака. 
Поскольку прошло уже более 15 месяцев после 
проведения последнего официального заседания 
Совета Безопасности, посвященного рассмотрению 
ситуации в отношениях между Ираком и Кувейтом, 
то настало время для того, чтобы Совет вновь рас-
смотрел ключевые аспекты. Проводя наше заседа-
ние в этом Зале, мы не можем закрывать глаза на 
более широкое обсуждение, которое проходит по 
этому же вопросу на международной арене. Сфор-
мировался четкий международный консенсус в от-
ношении того, что Ирак должен выполнить резолю-
ции Совета, которыми он до сих пор пренебрегал. 

 Но одновременно обсуждается вопрос о воз-
можности войны в Ираке � войны, которая будет 
иметь далеко идущие последствия. Вот почему Со-
вет должен непосредственно заниматься этим во-
просом. Только Совет может найти правильный 
путь к миру.  
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 Хорошая весть заключается в том, что инспек-
торы Организации Объединенных Наций по воору-
жениям должны вскоре вернуться в Ирак после 
почти четырехлетнего перерыва. Для того чтобы 
они могли вернуться в Ирак с надлежащими полно-
мочиями, сейчас ведутся интенсивные консульта-
ции по новой резолюции. Большинство государств-
членов узнало из средств массовой информации о 
концепциях, содержащихся в различных проектах. 
В свою очередь интенсивные обсуждения в кулуа-
рах привели к сегодняшнему обсуждению в Совете. 
Мы удовлетворены тем, что более широкий круг 
членов решил участвовать в этих обсуждениях и 
высказать свои мнения о том, как Совету следует 
действовать. 

 Сегодня, когда мы проводим наше заседание, 
важно помнить о том, что в соответствии со стать-
ей 24 Устава Совет Безопасности несет главную от-
ветственность за поддержание международного ми-
ра и безопасности. Выступая в Генеральной Ас-
самблее 12 сентября, президент Соединенных Шта-
тов Джордж Буш призвал к обеспечению выполне-
ния положений предыдущих резолюций Совета по 
Ираку. Генеральный секретарь Кофи Аннан также 
заявил Генеральной Ассамблее 12 сентября о том, 
что, если Ирак будет и дальше не соблюдать поло-
жения резолюций, Совет Безопасности должен бу-
дет выполнить свои обязанности. 

 Практически все мы, включая Сингапур, не-
изменно заявляли, что Ирак должен выполнить 
соответствующие резолюции Совета Безопасности, 
в то числе резолюции 687 (1991) и 1284 (1999). Эти 
две ключевые резолюции содержат основные 
стандарты относительно их выполнения Ираком. 
Статья 25 Устава ясно гласит о том, что решения 
Совета Безопасности являются юридически 
обязательными для всех государств. Все резолюции 
Совета Безопасности, независимо от того, 
принимаются ли они на основании главы VI или 
главы VII Устава, должны соблюдаться. Ни одна 
резолюция Совета ни по одному вопросу не может 
игнорироваться так, чтобы при этом не было 
последствий. Таким образом, для поддержания 
своего авторитета Совет должен энергично 
обеспечивать осуществление всех своих резолюций, 
независимо от того, касаются ли они Ирака, 
Ближнего Востока, Балкан или Африки. Избира-
тельное осуществление подорвет моральный авто-
ритет Совета.  

 Что касается Ирака, то после окончания войны 
в Заливе в 1991 году некоторые важные вопросы 
остались нерешенными. Одним из важнейших явля-
ется вопрос о ликвидации в Ираке всех запасов 
оружия массового уничтожения. Эта обязанность 
была самым главным элементом соглашения о пре-
кращении огня после войны в Заливе, которое было 
достигнуто между коалиционными войсками и Ира-
ком. Положения о прекращении огня, принятые Со-
ветом в резолюции 687 (1991), требуют от Ирака 
положить конец его программам, касающимся ору-
жия массового уничтожения, признать Кувейт, дать 
отчет о пропавших без вести гражданах Кувейта и 
третьих государств, вернуть кувейтскую собствен-
ность и прекратить свою поддержку международно-
го терроризма. Резолюция 687 (1991) разрабатыва-
лась как всеобъемлющая основа для восстановле-
ния мира и поддержания безопасности в регионе. К 
сожалению, Ирак не выполнил многие условия этой 
резолюции, несмотря на то, что прошло 11 с поло-
виной лет.  

 Специальная комиссия Организации Объеди-
ненных Наций (ЮНСКОМ) также была образована 
в соответствии с резолюцией 687 (1991) для наблю-
дения за выполнением Ираком его обязательств в 
области разоружения. К сожалению, проблемы, свя-
занные с доступом к объектам предполагаемого на-
хождения оружия массового уничтожения, стали 
возникать почти с самого начала операций 
ЮНСКОМ в апреле 1991 года. Вместо того, чтобы 
заниматься заявлениями и контролем, инспекторы 
вскоре только и делали, что играли в прятки. Кри-
зисы, связанные с инспекциями, стали особенно 
острыми после 1997�1998 годов. После напряжен-
ных конфронтаций и высылки инспекторов заклю-
чались временные компромиссные соглашения, ко-
торые позволяли ЮНСКОМ возобновить инспек-
ции. 

 В феврале 1998 года был подписан меморан-
дум о взаимопонимании между Ираком и Генераль-
ным секретарем. Он предусматривал доступ ин-
спекторов и дипломатических наблюдателей к 
восьми президентским объектам. В резолюции 1154 
(19998), принятой на основании главы VII Устава, 
было подчеркнуто, что соблюдение Ираком его обя-
зательств относительно предоставления немедлен-
ного, безусловного и неограниченного доступа со-
гласно соответствующим резолюциям необходимо 
для осуществления резолюции 687 (1991). В ней 
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также содержалось предупреждение о том, что лю-
бое нарушение имело бы самые серьезные послед-
ствия для Ирака.  

 Несмотря на это, положение ухудшалось. Ирак 
не позволял ЮНСКОМ инспектировать новые объ-
екты. В ноябре 1998 года Совет Безопасности еди-
ногласно принял резолюцию 1205 (1998). Отказ 
Ирака сотрудничать с ЮНСКОМ был классифици-
рован как грубое нарушение соглашения о прекра-
щении огня. Дальнейшие попытки добиться со-
трудничества от Ирака оказались безуспешными. 
Инспекторы были выведены из Ирака. После этого 
в декабре 1998 года Соединенные Штаты и Соеди-
ненное Королевство провели бомбардировку Ирака. 
Эта операция, известная под названием «Лис пус-
тыни», была направлена на уничтожение иракских 
объектов, связанных с оружием массового уничто-
жения, и других военных целей. Сейчас, когда мы 
снова пытаемся добиться осуществления соответст-
вующих резолюций Совета Безопасности по Ираку, 
мы должны помнить об этом драматическом разви-
тии событий в 1998 году.  

 После декабря 1998 года Совету потребовался 
почти год для того, чтобы добиться договоренности 
по новой резолюции. Резолюция 1284 (1999) была 
принята 11 голосами при 4 воздержавшихся. Она 
предусматривала приостановление большинства 
санкций, если Ирак будет в полной мере сотрудни-
чать с преемницей ЮНСКОМ � Комиссией Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению, 
контролю и инспекциям (ЮНМОВИК). Прошло 
почти три года после принятия этой резолюции, од-
нако ЮНМОВИК не могла возобновить свои ин-
спекции. Сегодня, несмотря на то, что ЮНМОВИК 
может вернуться в Ирак и без принятия какой-либо 
новой резолюции, формируется консенсус относи-
тельно того, что, возможно, разумнее достичь со-
гласия по новой резолюции до возвращения ин-
спекторов. 

 Во-первых, резолюция 1284 (1999) не была 
принята единогласно, три постоянных члена и один 
непостоянный член воздержались вследствие нали-
чия двусмысленностей в этой резолюции. Это так-
же показывает необходимость достижения единства 
в Совете и необходимость воли к обеспечению вы-
полнения решений Совета, что в конечном счете 
важнее принятия новых резолюций. В самом деле, в 
заявлении, которое было вчера сделано первым за-
местителем Генерального секретаря Луизой Фрешет 

от имени Генерального секретаря, также подчерки-
валось значение единства Совета Безопасности.  

 Во-вторых, мы должны признать, что после 
декабря 1999 года геополитическая обстановка во-
круг этого вопроса изменилась. Такой Совет Безо-
пасности, который не признает новые геополитиче-
ские реалии, неизбежно превратится в орган, не-
способный эффективно работать. Мы отмечаем, что 
в заявлении, которое было сделано первым замес-
тителем Генерального секретаря от имени самого 
Генерального секретаря, говорилось также, что Со-
вет может решить принять новую резолюцию, уси-
ливающую позиции инспекторов, с тем чтобы не 
было никаких слабых сторон или неясностей. Дей-
ствительно, по мнению Генерального секретаря, та-
кой шаг был бы целесообразным. 

 События 11 сентября вновь привлекли внима-
ние к угрозе, создаваемой оружием массового унич-
тожения. Сингапур придает огромное значение это-
му вопросу. С нашей точки зрения, в любой новой 
резолюции основное внимание должно быть уделе-
но ликвидации Ираком его оружия массового унич-
тожения в соответствии с решениями Совета Безо-
пасности. Возвращение инспекторов Организации 
Объединенных Наций � это первый шаг к выпол-
нению Ираком всех резолюций Совета. Однако ин-
спекции � не самоцель. Конечная цель заключает-
ся в обеспечении того, чтобы в Ираке не осталось 
никакого оружия массового уничтожения и чтобы 
он не возобновил никакие подобные программы.  

 Мы считаем, что инспекторы Организации 
Объединенных Наций по вооружениям должны 
иметь все инспекционные права, которые позволили 
бы им достичь этих целей. Мы настоятельно при-
зываем Ирак в полной мере сотрудничать с 
ЮНМОВИК и Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ), чтобы их инспекторы 
могли проводить эффективные инспекции и наблю-
дение. Это означает предоставление немедленного, 
безусловного и неограниченного доступа на все без 
исключения объекты, в том числе «президентские». 
Неограниченный доступ и предъявление неопро-
вержимых доказательств, подкрепляющих заявле-
ния Ирака, обеспечат высокий уровень доверия к 
Ираку в том, что касается выполнения им своих 
обязательств в отношении полной ликвидации его 
оружия массового уничтожения. 
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 Мы отмечаем, что правительству Ирака еще 
предстоит подтвердить свою приверженность дого-
воренностям, которые были достигнуты в ходе пе-
реговоров в Вене относительно практических меро-
приятий по проведению инспекций, как указывает-
ся в совместном письме г-на Ханса Бликса и 
г-на Мухаммеда эль-Барадея от 8 октября с.г. Мы 
настоятельно призываем правительство Ирака сде-
лать это недвусмысленно и незамедлительно. Как 
заявил г-н Бликс Совету Безопасности в ходе не-
официальных консультаций 15 октября, простей-
шим способом прояснения всех остающихся вопро-
сов было бы подтверждение содержания совместно-
го письма. 

 В то же время, ЮНМОВИК и МАГАТЭ над-
лежит обеспечить, как неоднократно указывал 
г-н Бликс, эффективное, но корректное проведение 
всех инспекций. Сегодня ставки весьма высоки. Се-
годня от успеха или провала инспекций зависит 
быть войне или миру. Поэтому на г-на Бликса воз-
лагается тяжелое бремя. Однако мы всецело дове-
ряем ему и его команде, а его богатый опыт, про-
фессионализм, рассудительность, беспристраст-
ность и темперамент как нельзя лучше подходят 
для выполнения предстоящей задачи. Поэтому Со-
вету Безопасности совсем не нужно пытаться кон-
тролировать его в мелочах при выполнении им сво-
их задач. Как сказал один из наших коллег в ходе 
неофициальных консультаций Совета, нам следует 
вкладывать силу в его руки и не связывать ему но-
ги. 

 Хотя сейчас в центре нашего внимания нахо-
дится важный вопрос о ликвидации имеющегося у 
Ирака оружия массового уничтожения, мы не долж-
ны упускать из виду человеческий фактор иракской 
проблемы. Сингапур придает большое значение 
улучшению гуманитарного положения народа Ира-
ка, на долю которого за последнее десятилетие вы-
пали огромные страдания. Резолюция 661 (1990) 
Совета Безопасности была принята 12 лет назад. 
Хотя санкции были направлены против правитель-
ства Ирака, наиболее тяжелые их последствия при-
ходится испытывать на себе ни в чем не повинному 
иракскому народу, главным образом ввиду постоян-
ного невыполнения этим правительством резолю-
ций Совета. Кроме того, прошло уже более десяти 
лет, но кувейтские и другие семьи по-прежнему не 
могут добиться окончательного разрешения вопро-

са о без вести пропавших гражданах Кувейта и 
граждан третьих стран. 

 В попытке удовлетворить гуманитарные по-
требности иракского народа резолюцией 986 (1995), 
принятой в апреле 1995 года, была учреждена про-
грамма «нефть в обмен на продовольствие». Она 
осуществляется с декабря 1996 года и внесла значи-
тельный вклад в улучшение условий жизни ирак-
ского народа. Однако система эта отнюдь не совер-
шенна. На протяжении всех этих лет ее приходится 
модифицировать с целью удовлетворить гумани-
тарные нужды людей. Пересмотренные процедуры 
в отношении обзорного списка товаров, утвержден-
ные в мае 2002 года резолюцией 1409 (2002), стали 
еще одним шагом вперед в усилиях по дальнейше-
му совершенствованию этой системы. Однако ны-
нешний недостаток средств для финансирования 
гуманитарных контрактов ввиду сокращения экс-
порта нефти вызывает глубокое беспокойство. Мы, 
совместно с нашими коллегами в Совете, будем до-
биваться безотлагательного устранения факторов, 
вызвавших сокращение экспорта. Дело это не тер-
пит отлагательств. 

 Согласно последним данным программы 
«нефть в обмен на продовольствие», Ираку на те-
кущем этапе, заканчивающемся 25 ноября, нужно 
будет экспортировать нефть на сумму приблизи-
тельно в 7 млрд. долл. США для выполнения своего 
бюджета по гуманитарной программе в 5 млрд. 
долл. США. С 30 мая 2002 года, когда начался ны-
нешний этап, нефти было экспортировано всего на 
3,3 млрд. долл. США. Другими словами, для дости-
жения цели программы за время, в два раза мень-
шее объем экспорта нужно будет удвоить. 

 Программа «нефть в обмен на продовольст-
вие» была задумана как временная мера удовлетво-
рения гуманитарных нужд иракского народа. Она не 
может подменить нормальную экономическую дея-
тельность в Ираке. Она будет свернута сразу, как 
только правительство Ирака полностью выполнит 
соответствующие резолюции. Таким образом, все-
стороннее выполнение Ираком соответствующих 
резолюций Совета откроет путь к отмене санкций. 

 Мы настоятельно призываем Ирак всесторон-
не сотрудничать с ЮНМОВИК в выявлении и лик-
видации всех его программ в области оружия мас-
сового уничтожения. Согласно пункту 
22 резолюции 687 (1991), запреты на импорт това-
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ров и продукции из Ирака утратят свою силу сразу, 
как только Совет примет решение о том, что Ирак 
завершил выполнение всех требований, касающих-
ся возложенных на него обязательств относительно 
ликвидации его оружия массового уничтожения. 
Важно также напомнить о том, что в пункте 14 ре-
золюции 687 (1991) отмечается, что меры, которые 
должны быть приняты Ираком, «представляют со-
бой шаги, направленные на достижение цели уста-
новления на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения». 

 В отношении этого вопроса мы оказались на 
перепутье. К миру нас приведет только одна дорога. 
Отказ Ирака выполнять свои обязательства в отно-
шении разоружения будет означать, что он оконча-
тельно избрал другой путь. Именно этого всем нам 
и хотелось бы избежать. Так что окончательный 
выбор � за правительством Ирака. Народ Ирака 
страдает слишком уж долго. Мы настоятельно при-
зываем иракское правительство в данный критиче-
ский момент принять правильное решение. 

 Г-н Райан (Ирландия) (говорит по-
английски): Мне хотелось бы поблагодарить группу 
неприсоединившихся стран за инициативу по созы-
ву этих прений. Крайне важно, чтобы все члены 
Организации Объединенных Наций имели возмож-
ность высказать в Совете Безопасности свои взгля-
ды на этот жизненно важный вопрос. 

 Ирландия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному ранее в ходе этих прений от 
имени Европейского союза представителем Дании. 

 Ирландия � решительный поборник системы 
коллективной международной безопасности, закре-
пленной в Уставе Организации Объединенных На-
ций. В рамках этой системы Совет Безопасности 
несет главную ответственность за поддержание ме-
ждународного мира и безопасности. 

 В отношении рассматриваемого нами вопроса, 
как и в отношении любого иного вопроса, позиция 
Ирландии состоит в том, что всем нам � как чле-
нам, так и нечленам Совета � надлежит всячески 
блюсти авторитет и престиж Совета при выполне-
нии им своего долга. Главная ответственность за 
принятие решений, касающихся поддержания меж-
дународного мира и безопасности, и обеспечение 
их соответствия положениям Устава возложена на 
Совет, и такое положение должно быть сохранено. 
Кроме того, согласно Уставу, Совет имеет право и 

обязан выносить необходимые решения в тех слу-
чаях, когда его постановления не соблюдаются или 
не выполняются полностью. Именно Совету 
надлежит принимать решения относительно 
соответствующих ответных мер. 

 Членство в Совете подразумевает особенно 
острое осознание � присущее, несомненно, каж-
дому из нас � того, как правительства и народы 
всей планеты ждут от Совета четкого руководства в 
сложных и щекотливых ситуациях, рассмотрением 
которых он занимается. Оно также подразумевает 
осознание того, что многие правительства и народы 
планеты � простые люди, а не только политическая 
элита � зачастую сверяют свои позиции, а также 
нравственные идеалы и политические цели с поста-
новлениями и решениями Совета. Это � нечто но-
вое в международных отношениях. И это говорит о 
доверии, которого мы должны быть достойны во 
всех отношениях. 

 В Уставе сказано, что все без исключения го-
сударства-члены соглашаются подчиняться решени-
ям Совета Безопасности и выполнять их. Всегда 
возникает серьезное беспокойство, когда какое-
нибудь государство-член пренебрегает волей меж-
дународного сообщества и на протяжении многих 
лет игнорирует резолюции Совета. Это подрывает 
уважение к международному праву. Это ослабляет 
международную систему, являющуюся гарантом 
нашей индивидуальной и коллективной безопасно-
сти. 

 Эта система была создана для защиты нас 
всех. И безопасности каждого из нас наносится 
ущерб всякий раз, когда какое-нибудь государство-
член в каком бы то ни было вопросе нарушает ее 
правила. На Совет возложена недвусмысленная обя-
занность заниматься подобными ситуациями и 
обеспечивать, согласно Уставу, соблюдение этих 
правил. 

 В отношении Ирака Ирландия уже давно обес-
покоена тем, что подлежащие с юридической точки 
зрения неукоснительному выполнению обязательст-
ва, наложенные на него резолюциями Совета Безо-
пасности, остаются невыполненными. Последствия 
невыполнения Ираком резолюций Совета тяжким 
бременем ложатся на народ Ирака. После десятиле-
тия жестокой войны, теперь он вынужден пережи-
вать десятилетие всеобъемлющих экономических 
санкций в отношении его страны. Вина за эти стра-
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дания ложится главным образом на правительство 
Ирака. В том случае, если бы оно выполнило свои 
обязательства и пошло на сотрудничество в вопро-
сах инспекции в полном объеме и без отлага-
тельств, санкции были бы давно отменены. Прави-
тельство приняло решение этого не делать, и от это-
го выбора, сделанного теми, кто управляет страной, 
страдает народ Ирака.  

 Эта ситуация ложится тяжелым бременем и на 
соседей Ирака, особенно на Кувейт. Пока резолю-
ции Совета Безопасности остаются невыполненны-
ми, нельзя обеспечить безопасность региона. Не-
возможность вернуть или найти всех граждан Ку-
вейта и третьих стран, а также вернуть всю кувейт-
скую собственность подрывает авторитет Совета 
Безопасности и ставит под сомнение искренность 
обязательств, взятых Ираком на Саммите Арабской 
лиги в Бейруте.  

 Ирландия приветствовала тот факт, что прези-
дент Буш выступил в Организации Объединенных 
Наций и поделился с нами обеспокоенностью своей 
страны в отношении угрозы, создаваемой невыпол-
нением Ираком своих обязательств в рамках резо-
люций Совета Безопасности. Совет Безопасности 
прав, что принимает тщательным образом эти обес-
покоенности во внимание.  

 Невыполнение Ираком своих обязательств на 
протяжении длительного периода представляет со-
бой вызов Организации Объединенных Наций и 
Совету Безопасности. Ирландия глубоко призна-
тельна Генеральному секретарю за его усилия, на-
правленные на то, чтобы Ирак дал согласие принять 
инспекторов по вопросам вооружений, что являет-
ся, как он сам сообщил нам в Генеральной Ассамб-
лее, первым кардинальным шагом к тому, чтобы за-
верить мир, что все оружие массового уничтожения 
Ирака уничтожено. 

 Мы приветствовали решение Ирака от 16 сен-
тября разрешить инспекторам по вопросам воору-
жений вернуться без каких-либо условий. Мы на-
стоятельно призываем иракские власти подтвердить 
свои слова делами. Ирак должен полностью со-
трудничать с инспекторами, ничего не утаивать и 
обеспечить полный, беспрепятственный и 
неограниченный доступ ко всем местам в стране, 
всей соответствующей документации и всему 
соответствующему персоналу.  

 Мы также настоятельно призываем Ирак под-
твердить, что инспектора получат немедленный и 
полный доступ ко всем частям страны, включая 
президентские дворцы. Такой доступ необходим, с 
тем чтобы работа инспекторов пользовалась долж-
ным авторитетом международного сообщества. 
Ирак должен без дальнейших отсрочек подтвер-
дить, что он согласен со всеми практическими до-
говоренностями, необходимыми для проведения 
инспекций, и будет содействовать их осуществле-
нию. 

 Ирландия глубоко убеждена в том, что Комис-
сия Организации Объединенных Наций по наблю-
дению, контролю и инспекциям и Международное 
агентство по атомной энергии под руководством 
Ханса Бликса и Мухаммеда эль-Барадея, соответст-
венно, проведут санкционированные этим Советом 
инспекции с должной настойчивостью и профес-
сионализмом. Мы твердо уверены в том, что они 
будут руководствоваться исключительно своим 
мандатом, и их заключения будут объективными и 
беспристрастными. Ирландия считает, что инспек-
торы должны прибыть в Ирак как можно скорее и 
начать процесс разоружения в соответствии с резо-
люцией 1284 (1999) и другими новыми положения-
ми, которые могут быть определены Советом. Мы 
также считаем, что в том случае, если Ирак, не-
смотря на недавнее обязательство, вновь откажется 
от сотрудничества с инспекторами, то Совет должен 
будет, как заявил Генеральный секретарь, выпол-
нить свои обязанности. 

 Ирландия как член Совета Безопасности глу-
боко осознает желание подавляющего большинства 
международного сообщества решить этот вопрос 
мирными средствами и в соответствии с положе-
ниями Устава Организации Объединенных Наций. 
Мы будем тщательно взвешивать точки зрения, вы-
сказанные государствами-членами в ходе этих пре-
ний. 

 Мы полагаем, что эта общая цель вполне дос-
тижима и что Совет Безопасности способен выра-
ботать резолюцию, которая создаст необходимые 
условия для этого. В статье 24 Устава Члены Орга-
низации Объединенных Наций соглашаются в том, 
что при исполнении своей главной обязанности по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти Совет действует от их имени. Поэтому Совет 
Безопасности имеет полное право ожидать широкой 
поддержки со стороны международного сообщест-
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ва, однако он должен также сделать все необходи-
мое, чтобы сохранить эту поддержку. Высокий ав-
торитет Совета Безопасности еще больше упрочит-
ся, если его действия будут соответствовать поже-
ланиям большинства государств-членов Организа-
ции Объединенных Наций и будут пользоваться от-
крытой поддержкой. 

 В частности, в таком вопросе, как рассматри-
ваемый нами сейчас, Совет Безопасности должен 
приложить все усилия, чтобы обеспечить макси-
мально широкий консенсус среди государств-
членов, что явится наилучшей демонстрацией сте-
пени решимости Совета. 

 Резолюция должна настаивать на неограни-
ченном доступе для инспекторов по вооружениям. 
Она должна уточнить условия, устранить двусмыс-
ленности и облегчить их работу, с тем чтобы обес-
печить эффективную инспекцию всех объектов. Ре-
золюция не должна оставлять сомнений в том, что 
Ирак обязан выполнить условия и должен сделать 
это без отсрочек и дальнейших попыток избежать 
выполнения обязательств, наложенных на него Со-
ветом Безопасности. Резолюция должна не оставить 
никаких сомнений в том, что Совет примет любое 
необходимое решение, с тем чтобы обеспечить вы-
полнение в том случае, если Ирак не будет сотруд-
ничать в требуемом объеме. Любое такое решение 
должно приниматься Советом Безопасности в пол-
ном соответствии с Уставом. 

 Из наших бесед с другими членами Совета 
нам стало ясно, что подавляющее большинство, а 
возможно и весь состав, считают, что такой подход 
должен привести к мирному урегулированию, кото-
рого желает международное сообщество, и готовы 
поддержать такую резолюцию. 

 Я уже говорил о страданиях народа Ирака, 
причина которых в первую очередь кроется в ката-
строфических решениях, принятых его правитель-
ством. Именно поэтому Ирландия активно поддер-
жала разработку и принятие в начале этого года ре-
золюции 1409 (2002), которая установила Обзорный 
список товаров, что поставило гуманитарную про-
грамму на новую основу.  

 Однако эффективность этой программы зави-
сит от объемов поставок нефти, достаточных для 
обеспечения необходимого финансирования. К 
большому сожалению, по различным причинам, ос-
новные из которых � нерегулярные экспортные 

поставки нефти Ираком, введение Ираком незакон-
ных наценок и продажа Ираком нефти вне специ-
ального счета � финансирование гуманитарной 
программы остается недостаточным. Совету Безо-
пасности в будущем необходимо рассмотреть этот 
вопрос. 

 И последнее, Ирландия надеется, что эффек-
тивный и тщательный инспекционный процесс при 
полном сотрудничестве иракских властей приведет 
к снятию санкций в ближайшее время в полном со-
ответствии с положениями резолюции 1284 (1999). 

 Правительство Ирака в силе устранить суще-
ствующую напряженность и положить конец стра-
даниям своего народа. Для этого необходимо только 
выполнить полностью и без отсрочек обязательства 
в рамках резолюций Совета Безопасности. Это 
должно быть сделано без дальнейших колебаний. 

 Г-н Лавров (Российская Федерация): Россий-
ская Федерация активно поддержала просьбу Дви-
жения неприсоединения о проведении открытых 
дебатов по Ираку. Это дает возможность Совету 
Безопасности выслушать и учесть мнения всех го-
сударств � членов Организации Объединенных 
Наций, прежде чем определяться, как действовать 
дальше в иракском вопросе. Такой подход полно-
стью соответствует Уставу Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Вот уже почти двенадцать лет мировое сооб-
щество пытается найти путь к урегулированию си-
туации вокруг Ирака. За эти годы принято более 
50 резолюций Совета Безопасности, пережито не-
сколько острейших кризисов. Причины сохраняю-
щегося по сей день тупика коренятся не только в 
позиции иракской стороны, хотя мы отнюдь не со-
бираемся оправдывать Багдад. О необходимости 
выполнения Ираком всех его обязательств по резо-
люциям Совета Безопасности уже было много ска-
зано сегодня и вчера. И мы полностью разделяем 
такие оценки. Однако в ряде случаев и Совет Безо-
пасности не смог пройти свою часть пути в том, что 
касается объективной оценки положения дел и вы-
полнения своих собственных обязательств по все-
объемлющему урегулированию в Персидском зали-
ве. 

 За многие годы работы в Ираке Специальная 
комиссия Организации Объединенных Наций и 
Международное агентство по атомной энергии про-
вели около 7000 инспекций. В результате был дос-
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тигнут значительный прогресс в закрытии иракских 
программ оружия массового уничтожения. Инспек-
ции позволили уничтожить больше компонентов 
ОМУ, чем было уничтожено в ходе военных ударов 
по Ираку в период войны в Заливе. 

 Удалось подвести материальный баланс в 
ядерной сфере, позволявший уже в 1998 году, по 
мнению МАГАТЭ, перевести это досье в режим 
долгосрочного мониторинга.  

 К сожалению, Совет Безопасности не смог 
признать этот факт четыре года назад. Важно, что 
этот же вывод был подтвержден в письме Генераль-
ного директора МАГАТЭ Мухаммеда эль-Барадея 
на Ваше имя, г-н Председатель, от 14 октября, и в 
этом письме четко говорится, что нерешенных ра-
зоруженческих вопросов в ядерной сфере не оста-
лось. Это письмо будет распространено в Совете 
Безопасности, и все члены Организации Объеди-
ненных Наций смогут с ним ознакомиться. 

 Практически полная картина имеется и в ра-
кетной области. Была уничтожена значительная 
часть запасов химического оружия, хотя все еще 
оставались вопросы, требующие дополнительного 
прояснения. Наибольшие проблемы сохранялись в 
биологической области, но и по ним, так же, как и 
по всем другим остающимся вопросам, можно было 
найти развязки. Во всяком случае документы быв-
шей Специальной комиссии свидетельствовали в 
пользу такой возможности. 

 Сделано этого, однако, не было. В декабре 
1998 года глава бывшей Специальной комиссии 
спровоцировал кризис, самовольно вывел инспек-
торов из Ирака без санкции Совета Безопасности. 
Его доклад поступил в Совет Безопасности уже то-
гда, когда авиация Соединенных Штатов и Велико-
британии уже наносила военные удары по Ираку. 
Кстати, руководство Соединенных Штатов после 
этих ударов заявило, что удары решили задачу лик-
видации остатков иракских программ оружия мас-
сового уничтожения, однако соответствующая ин-
формация в Совет Безопасности представлена не 
была. Бывшая Специальная комиссия, таким обра-
зом, своими провокационными действиями полно-
стью себя дискредитировала и одновременно по-
дорвала имевшуюся до декабря 1998 года перспек-
тиву выхода на всеобъемлющее урегулирование. 

 Совет Безопасности оказался перед лицом не 
им созданного глубокого кризиса в иракском вопро-

се и долго не мог найти выход из тупика. Только 
через год была разработана резолюция 1284 (1999), 
позволявшая возобновить инспекции на новой, под-
линно международной основе. Однако в эту резо-
люцию были заложены крайне двусмысленные кри-
терии приостановки и снятия санкций, критерии, 
которые давали возможность отдельным членам 
Совета Безопасности по своему усмотрению сохра-
нять эмбарго бесконечно. 

 По этой причине Россия вместе с Францией, 
Китаем и Малайзией воздержалась при голосовании 
по резолюции 1284 (1999). Мы внесли свои пред-
ложения о конкретизации критериев приостановки 
санкций в контексте всеобъемлющего урегулирова-
ния. Эти предложения хорошо известны и остаются 
в силе. Не будем забывать и о том, что в резолю-
ции 1382 (2001) члены Совета Безопасности едино-
гласно выразили свою приверженность всеобъем-
лющему урегулированию на основе имеющихся 
решений Совета, включая уточнение резолю-
ции 1284 (1999). Совету Безопасности еще предсто-
ит выполнить это свое обязательство, точно так же 
как была выполнена другая часть резолюции 1382 
(2001), а именно создание обзорного списка това-
ров. В той резолюции было две части; одна часть 
выполнена, вторая � нет.  

 Россия, будучи ответственным членом между-
народного сообщества, делала и будет делать все 
необходимое, чтобы не допустить возобновления 
иракских программ оружия массового уничтожения. 
Готовы сотрудничать в этом вопросе со всеми госу-
дарствами. До сих пор, однако, мы, как и все не-
предвзятые наблюдатели, не видели каких-либо 
убедительных свидетельств наличия в Ираке ору-
жия массового уничтожения или программ их раз-
работки, как не видели и каких-либо фактов, позво-
ляющих рассматривать иракскую ситуацию в кон-
тексте борьбы с терроризмом. 

 Единственный способ снять всякие сомне-
ния � незамедлительно направить международных 
инспекторов в Ирак. Для этого сегодня нет ни юри-
дических, ни технических препятствий. В результа-
те интенсивных усилий целого ряда стран, в том 
числе России, а также Генерального секретаря Ор-
ганизации Объединенных Наций, руководителей 
ЮНМОВИК и МАГАТЭ, Багдад дал согласие не 
только на возвращение инспекторов Организации 
Объединенных Наций без всяких условий, но и на 
сформулированные ЮНМОВИК и МАГАТЭ уси-
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ленные, эффективные параметры проведения ин-
спекций. 

 Таким образом, есть все необходимое для 
обеспечения контроля за невозобновлением запре-
щенных военных программ Ирака и, соответствен-
но, для политико-дипломатического урегулирования 
кризиса. Не видим никаких причин тормозить раз-
вертывание структур ЮНМОВИК и МАГАТЭ в 
Ираке. Ни формально, ни юридически для начала 
инспекций не требуются какие-то новые решения 
Совета Безопасности. Это четко подтвердили Ханс 
Бликс и Мухаммед эль-Барадей. Им нужны не но-
вые решения, а ясность. 

 Поддерживают ли все члены Совета Безопас-
ности скорейшее начало работы инспекторов в Ира-
ке? Если в Совете Безопасности возобладает стрем-
ление дополнительно поддержать ЮНМОВИК и 
МАГАТЭ в интересах эффективного осуществления 
имеющихся резолюций, то мы будем готовы рас-
смотреть соответствующие предложения, в том 
числе исходя из особой важности обеспечения 
единства Совета.  

 Мы твердо выступаем за коллективные шаги 
мирового сообщества. Односторонние действия не 
способствуют усилиям по урегулированию, как мы 
вновь и вновь убеждаемся на примере объявленных 
в одностороннем порядке так называемых беспо-
летных зон. Параллельно с усилиями в области не-
возобновления иракских программ оружия массово-
го уничтожения необходимо продолжать добиваться 
выполнения Ираком всех других требований Совета 
Безопасности. Прежде всего речь идет о необходи-
мости прояснения судьбы пропавших без вести, 
скорейшего завершения начавшегося процесса воз-
вращения кувейтских архивов, решения вопроса о 
возвращении кувейтской собственности. 

 Сегодня, когда мы следим за сообщениями 
средств массовой информации, может сложиться 
впечатление, будто самое главное сейчас � это до-
говориться о том, будет принята одна резолюция 
или две. На самом деле вопрос о том, сколько нуж-
но резолюций и нужны ли они вообще, отвлекает 
внимание от существа проблемы. А существо ее, по 
нашему убеждению, состоит в следующем: если все 
мы искреннее заинтересованы в невозобновлении 
иракских программ оружия массового уничтожения, 
то за чем же дело стало? Чего мы ждем? Инспекто-
ры могут выезжать хоть завтра. И Ирак знает, что 

он обязан полностью и безукоризненно сотрудни-
чать с ними. Если же речь идет не о развертывании 
инспекций, а о попытке создать через Совет Безо-
пасности правовую основу для применения силы 
или даже о смене режима государства � члена Ор-
ганизации Объединенных Наций (а такая цель по-
стоянно и публично подтверждается некоторыми 
официальными лицами), то в этом случае мы про-
сто не видим, как Совет Безопасности может дать 
на это согласие. Так что, повторяю, суть дела от-
нюдь не в количестве резолюций. 

 Полномочия Совета Безопасности по Уставу 
Организации Объединенных Наций позволяют ему 
в любой момент принять решение о любых мерах, 
которые могут потребоваться для устранения ре-
альных угроз. Главное сейчас � добиться всеобъ-
емлющего урегулирования на основе политико-
дипломатических методов при центральной роли 
Совета Безопасности и при строгом соблюдении ре-
золюций Совета и норм международного права. В 
этом мы видим общую платформу для работы в Ор-
ганизации Объединенных Наций по Ираку и готовы 
на этой платформе взаимодействовать с другими 
членами Совета Безопасности. Именно к этому нас 
призвало подавляющее большинство международ-
ного сообщества в ходе дискуссии сегодня и вчера. 
Это мнение мирового сообщества тоже является 
геополитической реальностью. Убеждены, что чле-
ны Совета Безопасности не смогут проигнориро-
вать этот призыв. 

 Председатель (говорит по-французски): Я хо-
чу заверить представителя Российской Федерации в 
том, что согласно представленной Секретариатом 
информации все письма Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ) были распростране-
ны среди всех членов Совета. Последний из полу-
ченных документов � это документ представителя 
Генерального директора МАГАТЭ в Организации 
Объединенных Наций. Он был разослан всем госу-
дарствам-членам в среду вечером, 16 октября 
2002 года. 

 Г-н Вальдивьесо (Колумбия) (говорит 
по-испански): Моя делегация поддерживает заявле-
ние Коста-Рики, сделанное от имени Группы «Рио». 
Мы также хотели бы выразить признательность 
многочисленным делегациям, выступившим за эти 
два дня, и выразившим в своих заявлениях целый 
ряд различных точек зрения по этому вопросу, ко-
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торые послужат основой для дальнейших дискус-
сий в Совете. 

 Признавая важность этой общей дискуссии по 
проблеме Ирака, мы хотели бы подчеркнуть ключе-
вую роль этого многостороннего форума в обсуж-
дениях ситуации, которая находилась в центре вни-
мания Совет Безопасности в течение последних 
двенадцати лет. Мы также хотели бы подчеркнуть 
особое значение использования многосторонних 
средств при принятии адекватных и законных ре-
шений, касающихся вопросов всемирного значения. 
Мы надеемся, что после завершения нашего обмена 
мнениями принятые нами решения подтвердят цен-
тральную и незаменимую роль Совета Безопасно-
сти в принятии любых международных решений, 
касающихся Ирака. 

 Колумбия участвует в рассмотрении этого во-
проса, руководствуясь главным образом необходи-
мостью сохранения роли и эффективности Органи-
зации Объединенных Наций и многосторонней сис-
темы, необходимостью подтверждения роли Совета 
Безопасности в качестве главного гаранта междуна-
родного мира и безопасности, необходимостью 
обеспечения того, чтобы все государства-члены бе-
зоговорочно выполняли его резолюции, а также ис-
ходя из необходимости подтверждения междуна-
родного права и руководящих принципов, лежащих 
в основе нашего мирного сосуществования. 

 Мы прекрасно знаем, что международное со-
общество в целом не удовлетворено тем, как в про-
шлом правительство Ирака реагировало на требо-
вания, которые были выдвинуты в отношении него 
Советом Безопасности после событий 2 августа 
1990 года. Вплоть до последних нескольких недель 
позиция Ирака в отношении Генерального секрета-
ря была бескомпромиссной. Его заявления в отно-
шении Совета носили вызывающий характер, а его 
позиция в отношении принятых резолюций вызы-
вала огромное удивление. Ирак породил сомнения и 
недоверие среди членов международного сообщест-
ва, в результате чего возникли вполне обоснован-
ные подозрения относительно возможного осуще-
ствления Ираком программ по разработке оружия 
массового уничтожения.  

 Мы ценим намерение Ирака начать безогово-
рочное сотрудничество с Комиссией Организации 
Объединенных Наций по наблюдению, контролю и 
инспекциям (ЮНМОВИК) в целях обеспечения 

возвращения инспекторов по вопросам разоруже-
ния. Мы признаем достигнутый прогресс и практи-
ческие результаты, обеспеченные в ходе перегово-
ров между Исполнительным председателем 
ЮНМОВИК и багдадским правительством. В то же 
время следует отметить, что работа Совета Безо-
пасности и всех его членов была бы намного легче, 
если бы багдадские власти с самого начала оказали 
безоговорочное содействие в осуществлении резо-
люций Совета Безопасности согласно статье 25 Ус-
тава. 

 Международному сообществу было ясно, что 
именно его недвусмысленные заявления о том, что 
в случае невыполнения Ираком резолюций Совета 
Безопасности будут приняты соответствующие ме-
ры, привели к изменению позиции иракских вла-
стей.  

 Мы решительно поддерживаем усилия 
д-ра Ханса Бликса и членов группы ЮНМОВИК, а 
также деятельность д-ра Мухаммеда Эль-Барадея, 
МАГАТЭ. За последние недели они продемонстри-
ровали свой высокий профессионализм и большой 
дипломатический талант. Мы убеждены, что Совет 
Безопасности и впредь будет оказывать поддержку 
их ведущей роли для того, чтобы они могли достиг-
нуть цель разоружения, остававшейся недосягаемой 
в течение более десяти лет. 

 Мы считаем крайне важным, чтобы инспекто-
ры по вопросам вооружений как можно скорее по-
лучили возможность завершить работу, которую не 
смогла довести до конца Специальная комиссия Ор-
ганизации Объединенных Наций (ЮНСКОМ). Не-
обходимо, чтобы они в срочном порядке проанали-
зировали и проверили информацию об осуществле-
нии резолюций Совета Безопасности, которую им 
обязано представить иракское правительство. Мы 
уверены, что инспекции будут надежными, серьез-
ными, достойными, профессиональными и настой-
чивыми, а это потребует подлинного сотрудничест-
ва со стороны иракских властей.  

 В то же время ЮНМОВИК должна прибыть на 
место с обновленным мандатом Совета Безопасно-
сти, подтверждающим ее цели с учетом новых ре-
альностей. По мнению Колумбии, существует це-
лый ряд политических и юридических причин, в 
силу которых необходимо точно, твердо и ясно оп-
ределить параметры этих инспекций. Такой подход 
будет соответствовать заявлению д-ра Бликса о том, 
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что работу на месте желательно начать после при-
нятия Советом соответствующего решения. 

 Наша главная задача состоит в обеспечении 
необходимого баланса между стремлением багдад-
ского правительства выполнить свои обязательства, 
с одной стороны, и твердым намерением междуна-
родного сообщества не допустить, чтобы Совет 
вновь оказался перед лицом проблем, с которым 
ему приходилось сталкиваться в течение последних 
четырех лет, с другой. 

 С учетом нынешних условий данная ситуация 
предоставляет уникальную возможность, во всяком 
случае, единственную возможность стране, которая 
должна преодолеть изоляцию и на равноправной 
основе присоединиться к сообществу наций. По-
этому главная задача Ирака состоит в том, чтобы 
продемонстрировать всему миру, что он не пред-
ставляет ни для кого никакой угрозы. 

 Проблемы Ирака состоят не только в его спо-
собности производить оружие массового уничтоже-
ния. В Ираке сложилась тревожная гуманитарная 
ситуация, затрагивающая иракское население, пря-
мую ответственность за которую несет иракское 
правительство. Программа «нефть в обмен на про-
довольствие», учрежденная Советом Безопасности 
в целях эффективного урегулирования этой ситуа-
ции, дала положительные результаты, несмотря на 
трудности, возникшие при ее осуществлении. 

 Существует также целый ряд других нерешен-
ных вопросов, требующих обеспечения удовлетво-
рительных решений. Мы имеем в виду вопрос о 
возращении Ираком кувейтского имущества, в ча-
стности национальных архивов, в отношении кото-
рого Ирак недавно дал согласие. Кроме того, нере-
шенным также остается вопрос о военнопленных и 
лицах, пропавших без вести, являющихся гражда-
нами Кувейта и других государств. Обсуждая во-
прос о возращении инспекторов по вопросам воо-
ружения, мы не должны забывать также и о других 
обязательствах багдадского правительства. 

 Двенадцать лет назад, в 1990 году, когда Ирак 
совершил свое жестокое нападение на Кувейт, Ко-
лумбия выполняла функции непостоянного члена 
Совета. Тогда Ирак проигнорировал решения Сове-
та, и пришлось прибегнуть к другим мерам, кото-
рые, к сожалению, не дали желаемых результатов. 
На этот раз мы твердо верим в государственную 
мудрость всех заинтересованных сторон и в их спо-

собность не допустить, чтобы мы оказались вовле-
ченными в цикл политических и военных действий, 
аналогичный тому, который возник в 1990 году. 

 Мы, члены Совета, должны внести свой важ-
ный вклад в решение этого вопроса и предпринять 
соответствующие шаги для того, чтобы преодолеть 
существующие разногласия и на единой и даже 
единодушной основе определить курс, которому мы 
должны следовать в интересах урегулирования это-
го опасного конфликта. 

 В заключение позвольте мне высказать две 
мысли. Во-первых, мы должны рассматривать об-
суждаемый нами вопрос в отрыве от ситуации на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Политические соображения, лежащие в основе на-
ших позиций по этим двум вопросам, существенно 
отличаются между собой. 

 Во-вторых, развитие этой ситуации, а также 
других ситуаций, стоящих в повестке дня Совета, 
не должны отвлекать нас от борьбы с международ-
ным терроризмом, которая сегодня является важ-
нейшей задачей, стоящей перед мировым сообще-
ством. Терроризм не дремлет и продолжает 
демонстрировать свои практически неограниченные 
способности сеять смерть и разрушения. Мы 
должны продолжать противостоять ему с еще 
большей решительностью. 

 Г-н Тафров (Болгария) (говорит по-француз-
ски): Моя делегация хотела бы выразить призна-
тельность Южной Африке и Движению неприсое-
динения за их инициативу по организации этих 
весьма своевременных открытых прений, посвя-
щенных положению в Ираке. 

 Моя делегация с интересом выслушала высту-
пления предыдущих ораторов и разделяет общую 
обеспокоенность в связи с растущей напряженно-
стью, вызванной проблемой разоружения Ирака. 

 Как страна, ассоциированная с Европейским 
союзом, Болгария поддерживает заявление, с кото-
рым выступил вчера представитель Дании от имени 
Европейского союза. 

 Как отметил Генеральный секретарь в своем 
вчерашнем заявлении в начале прений � заявле-
нии, которое поддерживает моя страна, � сегодня 
как никогда необходимо сохранить авторитет Орга-
низации Объединенных Наций. Болгария придает 
важнейшее значение тому, чтобы Совет Безопасно-
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сти продолжал играть центральную роль в решении 
проблемы Ирака. Моя страна убеждена, что Орга-
низация Объединенных Наций и Совет Безопасно-
сти в состоянии разрешить этот кризис дипломати-
ческими средствами в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций и принципами ме-
ждународного права. 

 Речь президента Буша, с которой он выступил 
перед Генеральной Ассамблеей 12 сентября 
2002 года, а также его последующие публичные за-
явления и заявления других членов американской 
администрации свидетельствуют о том, что Соеди-
ненные Штаты сделали решающий выбор � ис-
пользовать механизм Совета Безопасности, который 
нельзя обойти, для решения проблемы разоружения 
Ирака. Болгария, которая придает важнейшее зна-
чение принципу многосторонности как регулирую-
щему принципу в международных отношениях, 
поддерживает этот выбор Соединенных Штатов. 

 Моя страна убеждена, что дипломатические 
средства мирного урегулирования этого кризиса 
еще не исчерпаны. 

 Болгарская делегация признательна Генераль-
ному секретарю за то, что он сыграл конструктив-
ную роль в диалоге с Ираком. Его политический 
опыт, мудрость, человеческие и моральные качества 
и его авторитет внесли ценный вклад в усилия Ор-
ганизации Объединенных Наций и Совета Безопас-
ности в этот критический момент истории нашей 
Организации, когда на карту поставлен ее автори-
тет. 

 Болгария признательна Исполнительному 
председателю Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по наблюдению, контролю и инспекци-
ям (ЮНМОВИК) г-ну Хансу Бликсу за то, что свой 
практический опыт и профессионализм он поставил 
на службу Совету. Независимость его суждений 
бесспорна. Болгария подтверждает свое полное до-
верие к нему и хотела бы заверить его, а также 
г-на эль-Барадея, руководителя Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в своей 
всесторонней поддержке. 

 Пришло время дать объективную оценку за-
частую непростым отношениям, сложившимся ме-
жду Ираком и Советом Безопасности в период с 
1991 года. Следует признать, что, если бы Ирак вы-
полнил резолюцию 687 (1991) в 1991 году, санкции 
были бы сняты уже тогда. Однако этого не про-

изошло. Игра в кошки-мышки, которую вели ирак-
ские власти с инспекторами, действовавшими в со-
ответствии с мандатом Совета Безопасности, не 
принесла никакой пользы, и менее всего делу меж-
дународного мира и безопасности, которое не один 
раз оказывалось под угрозой. 

 Болгария категорически утверждает, что толь-
ко откровенный и честный диалог между Советом 
Безопасности и Ираком может ослабить сущест-
вующую напряженность. Моя страна призывает 
Ирак в полной мере сотрудничать с Советом Безо-
пасности и полностью, безоговорочно и незамедли-
тельно выполнить резолюции Совета. 

 Бесспорно, что среди обязательств Ирака по 
соответствующим резолюциям Совета Безопасно-
сти, приоритетное значение для международного 
сообщества имеют обязательства по ликвидации 
оружия массового уничтожения. Наша дискуссия 
еще раз это подтвердила. 

 Вчера представитель Ирака заявил, � как зая-
вил и министр иностранных дел Ирака в своем вы-
ступлении перед Генеральной Ассамблеей около 
месяца назад, � что у Ирака нет оружия массового 
уничтожения. Давайте поверим иракскому руково-
дству на слово. Если это так, ничто не должно по-
мешать ему предоставить незамедлительный безо-
говорочный и беспрепятственный доступ для ин-
спекторов ЮНМОВИК и МАГАТЭ на все объекты, 
которые последние сочтут необходим посетить, и ко 
всем организациям и лицам, которых инспекторы 
могут пожелать опросить, и обеспечить условия, 
необходимые для осуществления их задачи. 

 Один из важнейших аспектов иракского во-
проса � гуманитарный аспект � связан с невы-
полнением Ираком положений соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, касающихся воз-
вращения граждан Кувейта и третьих стран, ку-
вейтской собственности и кувейтских 
национальных архивов, а также с возобновлением 
сотрудничества Ирака с Трехсторонней комиссией 
под эгидой Международного комитета Красного 
Креста. Болгария, пользуясь этой возможностью, 
хотела бы вновь призвать Ирак выполнить эти 
резолюции.  Учитывая сложную историю отношений меж-
ду Ираком и Советом Безопасности, ЮНМОВИК, 
совершенно очевидно, не сможет выполнить свою 
задачу без более сильного и четкого мандата. Такой 
мандат может быть предоставлен только с приняти-
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ем новой резолюции Совета Безопасности. Моя 
страна готова участвовать в работе по скорейшему 
принятию такой резолюции. 

 Болгария твердо убеждена в том, что мирное 
решение проблемы разоружения Ирака вполне воз-
можно. Путь к миру, пусть узкий, не простой, с все-
возможными препятствиями, но существует. Этот 
путь завершится снятием санкций в отношении 
Ирака и окончательной нормализацией ситуации в 
этой стране и в регионе в целом. 

 Моя страна, сознавая свои обязательства как 
избранного члена Совета Безопасности согласно 
статье 24 Устава Организации Объединенных На-
ций, будет вносить конструктивный вклад в урегу-
лирование проблемы разоружения Ирака. Болгария 
готова сотрудничать с другими членами Совета в 
поисках решения этой проблемы, которое соответ-
ствовало бы Уставу Организации Объединенных 
Наций и принципам международного права. Мы все 
слышали призыв Генерального секретаря, напом-
нившего нам о том, что только единство Совета 
Безопасности позволит нам направить решитель-
ный и четкий сигнал Ираку, призывающий его пол-
ностью выполнить соответствующие резолюции 
Совета. Моя страна безоговорочно поддерживает 
этот призыв. Болгария считает, что в нынешней си-
туации единство Совета является основой его под-
хода и его действий. 

 Г-н Кунджул (Маврикий) (говорит по-англий-
ски): В ходе этих двухдневных обсуждений мы об-
менялись мнениями по вопросу об отношениях ме-
жду Ираком и Кувейтом, что было весьма полезно и 
необходимо. Мы приветствуем участие в этих об-
суждениях такого большого числа стран � членов 
Организации. Это наглядно свидетельствует о же-
лании все членов Организации обсудить этот во-
прос на многосторонней основе. Мы благодарим 
представителя Южной Африки, который в своем 
качестве Председателя Движения неприсоединения 
выступил с просьбой о проведении данного заседа-
ния. Маврикий всецело поддержал эту просьбу. 

 Мы отметили совпадение взглядов по ряду 
важных моментов, и одним из них, в отношении ко-
торых имеется полное единодушие, является тот 
факт, что Ирак должен ликвидировать все оружие 
массового уничтожения в соответствии с резолю-
циями 687 (1991) и 1284 (1999) Совета Безопасно-
сти. 

 Вслед за принятием резолюции 687 (1991) 
Ирак должен был полностью ликвидировать оружие 
массового уничтожения и инспекторы должны были 
получить возможность завершить свою работу. Од-
нако, решив отказаться от возвращения инспекто-
ров Организации Объединенных Наций и использо-
вав другие тактики проволочек, Ирак бросил вызов 
международному сообществу и авторитету Совета 
Безопасности. Такой вызов не помог ни правитель-
ству Ирака, ни народу Ирака, который продолжает 
жить в условиях режима введенных Организацией 
Объединенных Наций санкций. Тем не менее Спе-
циальная комиссия Организации Объединенных 
Наций (ЮНСКОМ) добилась значительного про-
гресса, и если бы резолюция 1284 (1999) была 
должным образом выполнена, то сегодня положение 
могло бы быть абсолютно иным. 

 Практически почти четырехлетнее отсутствие 
инспекторов Организации Объединенных Наций не 
только привело к серьезному срыву и задержкам в 
урегулировании в полном объеме вопроса о разо-
ружении Ирака в области оружия массового уничто-
жения, но и усилило неопределенности относи-
тельно фактического состояния иракской 
программы оружия массового уничтожения. Своей 
тактикой затягивания и увиливания Ирак породил 
много сомнений относительно обладания им 
оружием массового уничтожения. 

 Следует признать, что Ирак не является един-
ственной страной, в отношении которой возникают 
вопросы о распространении ядерного, химического 
и биологического оружия массового уничтожения, и 
мы естественно поддерживаем все действия, на-
правленные на то, чтобы ликвидировать все запасы 
такого оружия во всем мире. Однако на основе пре-
дыдущих действий Ирака Совет Безопасности оп-
ределил, что обладание Ираком таким оружием яв-
ляется реальной угрозой международному миру и 
безопасности. Поэтому настоятельно необходимо, 
чтобы иракское оружие массового уничтожения бы-
ло полностью уничтожено. 

 Несмотря на послужной список Ирака, нам 
приятно отметить, что произошла позитивная эво-
люция в позиции Ирака в последние несколько не-
дель. В результате вмешательства Генерального 
секретаря и арабских государств и призывов меж-
дународного сообщества удалось убедить Ирак со-
гласиться на возвращение инспекторов Организа-
ции Объединенных Наций. Мы приветствуем согла-
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сие правительства Ирака на безоговорочное воз-
вращение Комиссии Организации Объединенных 
Наций по наблюдению, контролю и инспекциям 
(ЮНМОВИК). Мы также приветствуем результаты 
недавних переговоров в Вене между г-ном Хансом 
Бликсом, Исполнительным председателем 
ЮНМОВИК, и г-ном Мухаммедом эль-Барадеем, 
Генеральным директором Международного агентст-
ва по атомной энергии (МАГАТЭ), с одной стороны, 
и иракскими властями, с другой стороны. Мы также 
с удовлетворением отмечаем, что были достигнуты 
договоренности по большому кругу вопросов, ка-
сающихся условий и практической организации 
возвращения инспекторов. 

 Теперь Ирак должен выполнить свои обеща-
ния. Он должен в полном объеме выполнить взятые 
им на себя обязательства. Мы призываем иракское 
правительство оказать полную поддержку группам 
инспекторов. Ирак должен понять, что если он дей-
ствительно предоставит всю необходимую под-
держку и информацию по требованию ЮНМОВИК, 
то это позволит Совету закрыть этот вопрос и про-
вести обзор режима санкций, введенного в отноше-
нии этой страны. Возвращение инспекторов в Ирак 
отвечает интересам всех, в первую очередь � инте-
ресам правительства и народа Ирака. 

 Как было отмечено многими делегациями, с 
чисто правовой точки зрения нет необходимости в 
новой резолюции, касающейся возвращения ин-
спекторов. Вместе с тем, если Совет в проявлении 
своей коллективной мудрости считает, что режим 
инспекций должен быть укреплен, с тем чтобы 
обеспечить большую ясность и, в частности, пре-
доставить инспекторам немедленный и неограни-
ченный доступ ко всем объектам, включая прези-
дентские, а также обеспечить иракское сотрудниче-
ство, Маврикий внимательно и позитивно изучит 
такие инициативы, которые, как мы считаем, долж-
ны учитывать принципы и цели Устава, включая 
уважение территориальной целостности и сувере-
нитета Ирака, а также достоинства иракского наро-
да. 

 Также важно, чтобы эта резолюция получила 
полную поддержку Совета в целом, поскольку дей-
ствия Совета, как мы все знаем, наиболее эффек-
тивны тогда, когда он действует единодушно. Мы 
ожидаем, что Ирак будет полностью сотрудничать с 
инспекторами и выполнит любые резолюции, кото-
рые примет Совет. 

 Маврикий считает важным, чтобы 
ЮНМОВИК возобновил свою деятельность в Ираке 
как можно скорее. Прошел ровно месяц с того мо-
мента, когда Ирак высказал готовность разрешить 
без каких-либо условий возвращение группы ин-
спекторов Организации Объединенных Наций в 
Ирак. Не следует допускать, чтобы нас считали 
причиной задержки этого процесса. Напротив, не-
обходимо предпринять все усилия, с тем чтобы ус-
корить направление ЮНМОВИК и МАГАТЭ с четко 
определенными мандатами. Позвольте мне здесь 
выразить полную поддержку и доверие г-ну Хансу 
Бликсу и г-ну эль-Барадею, которые, руководству-
ясь принципами профессионализма, независимости, 
беспристрастности и транспарентности, будут вы-
полнять свои задачи эффективно и так, чтобы это 
вызывало доверие. Мы должны избегать вынесения 
предварительных суждений относительно эффек-
тивности их работы, а также работы соответствую-
щих многонациональных и независимых групп. Мы 
также не должны � как было отмечено постоянным 
представителем Сингапура � пытаться подвергать 
их, а также возглавляемые ими группы мелочной 
опеке. 

 Не менее важно, чтобы Ирак урегулировал и 
все другие оставшиеся нерешенными вопросы, ка-
сающиеся военнопленных граждан Кувейта и воз-
вращения собственности Кувейта, а также вопрос о 
пропавших без вести гражданах третьих стран, с 
тем чтобы можно было обеспечить полную норма-
лизацию отношений межу Ираком и его соседом. 

 В той же мере, в какой для Ирака важно вы-
полнить резолюции Совета Безопасности и сотруд-
ничать с инспекторами по вопросу вооружений, 
важно и чтобы в случае какого-либо невыполнения 
Совет Безопасности сохранил свою главную роль и 
авторитет в решении наиболее уместного пути 
обеспечения выполнения. Налицо очевидная реши-
мость международного сообщества обеспечить вы-
полнение. Также имеется огромное желание исчер-
пать все дипломатические усилия в этой связи, и 
Маврикий будет продолжать поддерживать эти уси-
лия. 

 Маврикий полностью уверен, что в случае не-
выполнения на основе соответствующего доклада 
г-на Бликса Совет Безопасности коллективно при-
мет соответствующее решение в полном соответст-
вии с принципами международного права, с учетом 
геополитических реальностей. Всего этого можно 
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было бы избежать, если Ирак сделает правильные 
шаги. 

 Маврикий подтверждает свое мнение о том, 
что все государства � члены Организации Объеди-
ненных Наций обязаны выполнять резолюции Со-
вета Безопасности в соответствии со статьей 25 
Устава. Не должно быть никаких исключений, и 
Совет Безопасности должен проявлять 
беспристрастность и объективность в отношении 
всех тех, кто бросает вызов этим резолюциям. 

 Ирак, со своими сельскохозяйственными и 
нефтяными богатствами со своими достойными 
мужчинами, женщинами и детьми, со своей культу-
рой, мог бы и должен бы оказывать позитивное воз-
действие на регион и его стабильность и будущее. К 
сожалению, сегодня дело обстоит иначе. Сегодня 
Ирак является сосредоточием всех кризисов. 

 Наши прения в течение последних двух дней 
подтвердили то значение, которое сообщество Ор-
ганизации Объединенных Наций придает вопросам, 
касающимся международного мира и безопасности.  

 Камерун отмечает и разделяет мнение в отно-
шении двуединой задачи, стоящей перед Организа-
цией Объединенных Наций, задачи выполнения 
своей мирной миссии и миссии в области безопас-
ности, оперативно и эффективно, и своих неизмен-
ных усилий по обеспечению того, чтобы при этом 
ее действия были законными, авторитетными и 
транспарентными. 

 Проблемы, связанные с вопросом Ирака, четко 
демонстрируют эту двойную обеспокоенность меж-
дународного сообщества. 

 Моя делегация отмечает и осуждает то, что во 
многих отношениях иракские власти не всегда со-
блюдают дух и букву многочисленных резолюций, 
принятых Советом Безопасности как по ситуации в 
отношениях между Ираком и Кувейтом, так и по ра-
зоружению Ирака. 

 Ирак должен продемонстрировать, что он не 
обладает оружие массового уничтожения. Задача 
наших прений сегодня � именно разоружение Ира-
ка. 

 Несмотря на некоторые многообещающие дей-
ствия со стороны Ирака, в частности после недав-
него Саммита Лиги арабских государств в марте 
2002 года, мы должны отметить, что критически 

важные проблемы, такие, как реституция собствен-
ности Кувейта; фактическая национальная память 
Кувейта, включая национальные архивы и возвра-
щение граждан Кувейта и третьих стран, а также 
останков покойных � все это вопросы, которые 
по-прежнему не решены. 

 Вопиющее невыполнение Ираком резолюций 
Совета отмечается всеми. Это неприемлемо, потому 
что такая практика подрывает авторитет Организа-
ции Объединенных Наций и содействует нежела-
тельной и весьма пагубной односторонности, спо-
собной обречь нас на отношения, которыми правит 
закон джунглей, и заставить нас расстаться с ми-
ром, организованным на основе Устава Организа-
ции Объединенных Наций и международного права. 

 Сегодняшние прения, выходящие за пределы 
важного вопроса разоружения Ирака с помощью 
инспекций Организации Объединенных Наций, ста-
вят принципиальные вопросы. Я хотел бы затро-
нуть два из них. Первостепенным и самым важным 
обязательством всех государств � членов Органи-
зации Объединенных Наций является обязательство 
безоговорочно и незамедлительно выполнять реше-
ния Совета Безопасности. Второй принцип, связан-
ный с первым, � это обязательство Совета дейст-
вовать оперативно и объективно при принятии ре-
шений, которые он считает необходимыми, соглас-
но соответствующим положениям Устава. 

 Возвращаясь конкретно к необходимости ука-
занного разоружения Ирака � биологическое, хи-
мическое или ядерное оружие, � моя страна вы-
ступает за немедленное и безоговорочное возоб-
новление инспекций в Ираке, проводимых 
Комиссией Организации Объединенных Наций по 
наблюдению, контролю и инспекциям 
(ЮНМОВИК) и Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ). 

 Иракская позиция, изложенная в письме на 
имя Генерального секретаря от 16 сентября 
2002 года, свидетельствует о значительном про-
грессе; это первый значительный шаг в правильном 
направлении, соответствующем тому, чего требует 
от него Совет. 

 В интересах всех проводить инспекции при 
строгом соблюдении соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, в частности резолюций 1284 
(1999) и 687 (1991). 
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 Мы все считаем, что вопрос Ирака представ-
ляет исключительный интерес для международного 
сообщества. Международное сообщество питает 
две надежды: что Ирак не обладает оружием массо-
вого уничтожения и что завтра мир не проснется в 
пламени военного пожара. 

 Эти надежды возлагают чрезвычайную ответ-
ственность на инспекционные группы под руково-
дством г-на Бликса, Исполнительного председателя 
ЮНМОВИК, и Генерального директора МАГАТЭ 
эль-Барадея. 

 По этой причине Камерун считает, что было 
бы очень полезно для Совета подтвердить в виде 
новой резолюции свою твердую и полную поддерж-
ку усилиям Ханса Бликса и его коллег в 
ЮНМОВИК, а также группе МАГАТЭ до их на-
правления в Ирак.  

 Поэтому эта новая резолюция представляется 
в большей мере политической возможностью � 
точно так, как наше нынешнее открытое заседа-
ние, � чем правовой необходимостью.  

 Помимо подтверждения твердой поддержки 
инспекторов, новая резолюция должна вновь опре-
делить практические детали инспекций, с тем что-
бы устранить любые двусмысленности в связи с 
этим вопросом. В резолюции должно быть также 
четко указано, что Совет предпримет соответст-
вующие меры, если он убедится, что Ирак вновь не 
выполняет его решений. Кроме того, резолюция 
должна, без ущерба для поведения Ирака, содер-
жать положения, предусматривающие возможность 
приостановки или даже прекращения всех соответ-
ствующих санкций, если Ирак выполнит все требо-
вания Совета. 

 Свидетельствуя о консенсусе значительной 
семьи Организации Объединенных Наций, эта ре-
золюция должна быть сигналом поддержки инспек-
торов, а также, и в особенности, сигналом твердо-
сти, направленным Ираку. 

 От имени Камеруна я хотел бы предложить 
иракским властям, как они уже обязались посту-
пить, сотрудничать в полном объеме с инспектора-
ми, которые в скором времени будут развернуты в 
Ираке. Это единственный способ для Ирака дока-
зать свою искренность и добросовестность и изба-
вить мир от еще одного конфликта, который только 
усугубил бы страдания иракского народа, главной, 

если не единственной жертвы проволочек и много-
значительных поз, к которым часто прибегали в хо-
де этого эпизода в истории международных отно-
шений последних 12 лет. Тогда Ирак смог бы вновь 
быть на высоте своего призвания, заключенного в 
его названии: страна воды, страна жизни. 

 Очевидно, что еще один отказ Ирака подчи-
ниться требованиям Совета Безопасности перепол-
нит чашу терпения, поскольку Совет в таком случае 
должен будет принять надлежащие меры, чтобы 
обеспечить выполнение своих решений в соответ-
ствии с положениями статьи 42. 

 Я призываю членов Совета сохранять единст-
во, учитывая серьезные обстоятельства, и проде-
монстрировать веру в то, что наш орган разрешит 
эту проблему, этот кризис и сделает это в атмосфе-
ре согласия. 

 Я с удовлетворением отмечаю, что в ходе кон-
сультаций все члены Совета, за исключением одно-
го, четко заверили меня, что они не предпримут ни-
каких действий против Ирака без однозначного 
одобрения Совета. Поэтому я имею все основания 
для обоснованного оптимизма. 

 Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.  

 Постоянный представитель Палестины попро-
сил предоставить ему возможность сделать еще од-
но заявление. Я приглашаю его занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н аль-Кидва (Палестина) (говорит по-
арабски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за пре-
доставленнyю мне вторую возможность выступить 
перед Советом.  

 Несколько минут назад представитель Израиля 
сделал продолжительное и довольно странное заяв-
ление. Во-первых, он остановился на важных во-
просах, но не относящихся к рассматриваемой про-
блеме. Во-вторых, он привел ложные правовые ар-
гументы, дал ложные толкования положений Устава 
Организации Объединенных Наций и резолюций 
Совета Безопасности. В-третьих, он попытался 
фальсифицировать послужной список невыполне-
ния Израилем положений резолюций Совета, обви-
нив многих ораторов и выдвинув неоправданные 
обвинения. Вот почему мы сочли себя обязанными 
ответить на его заявление.  
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 Представитель Израиля пытался сказать, что 
существует различие между характером резолюций, 
принятых на основании главы VII Устава, и резо-
люций, принятых на основании главы VI Устава. Он 
пошел еще дальше и стал утверждать, что резолю-
ции, принятые на основании главы VI Устава, носят 
лишь рекомендательный характер. Разумеется, мы 
признаем, что различие есть, и оно состоит в том, 
что глава VII Устава предусматривает механизм 
принуждения. Но попытка создать впечатление, что 
одни резолюции являются юридически обязатель-
ными, а другие � нет, представляется юридически 
неправомерной и достойна осуждения, ибо это по-
пытка фальсифицировать один из принципов Уста-
ва. Статья 25 является чрезвычайно четкой; и все 
резолюции Совета Безопасности носят обязатель-
ный характер.  

 Израиль � это единственное государство в 
Организации Объединенных Наций, которое было 
признано Советом Безопасности  оккупирующей 
державой. Это единственное государство в Органи-
зации Объединенных Наций, которое продолжает 
активную политику колониализма  в двадцать пер-
вом столетии, когда весь мир практически ликвиди-
ровал колониализм или большую его часть. 

 Факты совершенно очевидны. С начала изра-
ильской оккупации в 1967 году Совет принял 
37 резолюций, касающихся деятельности Израиля 
на оккупированных территориях. Тридцать семь ре-
золюций, г-н Председатель, которые касаются толь-
ко деятельности Израиля на оккупированных тер-
риториях. В их число не входят резолюции 242 
(1967), 338 (1973), а также по вопросу о действиях 
Израиля на юге Ливана; в их число не входят резо-
люции по миротворческим операциям. Эти 
37 резолюций относятся только к деятельности Из-
раиля на оккупированных территориях.  

 Среди данных резолюций 27 подтверждают 
четвертую Женевскую конвенцию и призывают ок-
купирующие силы уважать эту Конвенцию. Что 
произошло? Израиль продолжает нарушать условия 
Женевской конвенции, одно серьезное нарушение 
следует за другим, включая коллективные наказа-
ния и недавние и военные преступления.  

 Среди упомянутых резолюций некоторые ка-
саются перемещенного палестинского народа, не 
беженцев, а перемещенных лиц периода войны 
1967 года. Каков был результат? Израиль отказался 

выполнять резолюции, и в настоящее время имеется 
700 000 перемещенных палестинцев. Израиль не 
разрешил вернуться ни одному из них. 

 Среди упомянутых резолюций имеются те, ко-
торые касаются незаконных действий Израиля и 
попытки изменить правовой и демографический 
статус Аль-Кудса, резолюции, которые признали за-
кон об Аль-Кудсе недействительным и не имеющим 
силы и потребовали от Израиля прекратить подоб-
ную практику. Каков был результат? Израиль про-
должает нарушать резолюции и осуществляет иу-
деизацию города, настаивая на том, чтобы он рас-
сматривался, как столица Израиля. 

 Среди этих резолюций есть резолюции по во-
просу об израильских поселениях на оккупирован-
ных территориях, содержащие призыв к Израилю 
прекратить создание этих поселений и даже ликви-
дировать их. Каким был результат? Израиль про-
должал осуществлять колониальную политику соз-
дания поселений и в течение нескольких лет пере-
селил 400 000 израильтян на оккупированные тер-
ритории. Поселения сейчас преобладают и занима-
ют 40 процентов наших оккупированных террито-
рий. 

 Среди упомянутых резолюций есть те, кото-
рые касаются экстрадиции некоторых палестинцев, 
и в них содержится требование к Израилю поло-
жить конец подобной практике, но Израиль до не-
давнего времени продолжал осуществлять ее. Есть 
резолюции, призывающие к защите палестинского 
гражданского населения, и резолюции, призываю-
щие к проведению расследований самим Советом. 
В этих целях Совет создал комитет, но Израиль от-
казался принять его. 

 Последняя резолюция 1405 (2002) Совета 
Безопасности касалась получения точной информа-
ции относительно недавних действий Израиля в ла-
гере беженцев в Дженине при помощи направления 
группы по установлению фактов. Каким был ре-
зультат? И снова ответ очевиден. 

 Таким образом, как мы можем убедиться, речь 
идет не только о произошедших в последние меся-
цы событиях, а последовательно проводимой Из-
раилем в течение последних 35 лет политике, кото-
рая является вопиющим нарушением 37 резолюций 
Совета Безопасности, не говоря уже о нормах меж-
дународного права и Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Таким образом, разрушается жизнь 
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всего палестинского населения: его лишили земли и 
разрушают его дома; его лишили основополагаю-
щих прав � права на создание своего государства и 
права на возвращение на родину. 

 В современном мире нет другого подобного 
примера. Это беспрецедентный случай в истории 
Организации Объединенных Наций, и тем не менее 
представитель Израиля заявляет о том, что не суще-
ствует практики двойных стандартов. Почему Совет 
Безопасности не предпринял попыток добиться вы-
полнения своих резолюций? Почему Совет мирился 
с тем, что Израиль вопиющим образом пренебрегал 
решениями Совета и даже проявлял неуважение к 
этому форуму? Почему не были приняты меры в 
соответствии с главой VII Устава для обеспечения 
выполнения резолюций Совета и уважения к ним? 
Нам известна причина, но я не буду останавливать-
ся на этом вопросе. Однако такая позиция, безус-
ловно, является примером использования практики 
двойных стандартов. Я не верю, что в арабском ре-
гионе или, может быть, во всем мире, есть хотя бы 
один человек, который не знает этого. 

 Я хотел бы повторить то, что уже было сказано 
мною сегодня утром. Сейчас от Совета Безопасно-
сти требуется проявить более серьезный подход в 
соответствии с Уставом, с тем чтобы довести до 
сведения общественности правильную позицию о 
существовании лишь одного подхода, основанного 
на нормах международного права и положениях Ус-
тава. Тогда и только тогда весь арабский регион бу-
дет готов полностью прислушаться к Совету Безо-
пасности и выполнить его резолюции во всех об-
ластях. 

 Председатель (говорит по-французски): 
Представитель Ирака обратился с просьбой предос-
тавить ему возможность выступить во второй раз. 

 Г-н ад-Дури (Ирак) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы поблагодарить всех, кто принял участие в 
этих прениях, которые, безусловно, внесли допол-
нительный вклад в дискуссию по вопросу об Ираке, 
которая, по моему мнению, имела весьма полезное 
значение для Совета, остальных государств � чле-
нов Организации Объединенных Наций и мира в 
целом. 

 Цель этих важных и серьезных прений � све-
сти на нет попытки, направленные на то, чтобы вве-
сти в заблуждение мировое общественное мнение. 
Я хотел бы поблагодарить всех тех, кто выступил с 

заявлениями, в которых правдиво отражена реаль-
ная ситуация, поскольку до сих пор правда о реаль-
ном положении раскрывалась лишь частично. Это 
заседание было созвано в весьма сжатые сроки и 
поэтому было довольно сложно получить всю необ-
ходимую информацию о событиях, произошедших 
за период с 1999 года, с тем чтобы каждый имел 
возможность внести эффективный вклад в эти пре-
ния. 

 Я хотел бы начать свое выступление с того 
момента, на котором завершил свое выступление 
Председатель, когда он говорил о шумерской, вави-
лонской и аккадской цивилизациях в Ираке � Ира-
ке, который является землей воды, нефти и разума, 
иракской аббасидской цивилизации. Разве при от-
сутствии нефти или воды оказались бы мы в той си-
туации, в которой находимся сейчас? Я не буду ос-
танавливаться на политическом анализе данного 
вопроса. Совету хорошо известно, что единствен-
ной целью нависшей над нами войны являются 
нефть, богатства и гегемония � контроль над этим 
богатством в регионе и во всем мире. Я не буду вда-
ваться в подробности, а скажу лишь о том, что со-
временный мир разделен на две части и что боль-
шинство выступает за мир, переговоры и диплома-
тию в соответствии с Уставом Организации Объе-
диненных Наций, сохранение единства в Организа-
ции Объединенных Наций и за само будущее этой 
Организации. 

 Я твердо стою на этих позициях и страстно 
желаю установления мира, понимания и примире-
ния и мне не безразлично будущее этой междуна-
родной Организации. Недавно оно было поставлено 
под угрозу в результате заявления одной крупной 
державы о том, что, если Организация Объединен-
ных Наций не примет во внимание интересов этого 
государства, то оно будет действовать по своему 
усмотрению. С этим заявлением выступил не Ирак, 
а крупная держава, которая считает, что она облада-
ет огромной мощью в мире. С этим заявлением вы-
ступил советник по национальной безопасности. 
Как представляется, мы почти начертали эпитафию 
Организации. 

 Мы сами поддерживаем тех, кто верит в мир, 
дипломатию, понимание, выступает за осуществле-
ние резолюций, принятых Организацией Объеди-
ненных Наций, и положений Устава. Я хотел бы вы-
разить признательность и отдать должное всем тем, 
кто выступал в этой связи. Пока шли эти прения, 
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мы стали свидетелями крупного события, которое 
почти равносильно объявлению войны, цель кото-
рой нанести удар по Ираку, несмотря на проходя-
щие здесь прения. Это фактическое объявление 
войны. Принято законодательство военного време-
ни, событие, которое отмечалось с большой помпой 
и в торжественной обстановке президентом и дру-
гими руководителями определенного государства. 
Это законодательство направлено против Ирака, не-
большой страны, находящейся в тысячах километ-
рах от этой сверхдержавы, которая сегодня является 
сильнейшей державой в мире. Я надеюсь, что пре-
зидент этой страны и его коллеги, которые отмети-
ли объявление войны принятием законодательства, 
слышали прозвучавшие в ходе этих прений заявле-
ния тех, кто выступает за мир и безопасность. 

 Я отмечал ранее, что мир разделен на две 
группы, одна � ратует за мир, а другая, которая яв-
ляется весьма малочисленной, но крайне активной 
и состоит практически из двух государств, выступа-
ет за войну. Но мне хотелось бы знать: как одно го-
сударство может позволить поддерживать воинст-
венный подход другого государства? Представитель 
одного государства заявил здесь о том, что, если 
Совет не примет решения, то тогда его государство 
будет действовать так, как считает необходимым. 
Только что были сделаны фотокопии текста его вы-
ступления и распространены среди членов Совета. 
Его суть ясна: если Совет откажется объявить вой-
ну Ираку, то в этом случае данное государство сде-
лает это вместо Совета. Это был одни голос в этой 
дискуссии. 

 Однако я рад, что большинство членов Орга-
низации Объединенных Наций до сих пор полно 
решимости обеспечить мир, права народов и со-
блюдение Устава Организации Объединенных На-
ций, а также принципов, за которые я сам выступал 
и которые я сам преподавал на протяжении 30 лет в 
этой стране. Вместе с тем в нашем мире эти прин-
ципы ежедневно оказываются растоптанными.  

 Как и другие ораторы, выступавшие сегодня в 
Совете Безопасности, и, более того, как подавляю-
щее большинство членов ООН, я считаю, что необ-
ходимо сохранить авторитет Организации Объеди-
ненных Наций, с тем чтобы гарантировать ее буду-
щее. Я могу заверить Совет в том, что Ирак, несо-
мненно, не будет подрывать или ослаблять Органи-
зацию. Наоборот, мы будем без устали добиваться 
укрепления авторитета Организации Объединенных 

Наций, который оказался под вопросом, и не по ви-
не таких малых стран, как моя, а по вине некоторых 
крупных держав. 

 Многие ораторы � как члены, так и нечлены 
Совета � выразили свое доверие к г-ну Бликсу и 
г-ну эль-Барадею. Правительство Ирака также пол-
ностью доверяет этим двум джентльменам. Наши 
двери широко открыты для них и для их инспекто-
ров. Пусть они приезжают как можно быстрее; мы 
буем тепло приветствовать их в Ираке. Наши двери 
широко открыты, точно так же, как наши дворцы, 
дома, больницы и школы. Пусть они приезжают и 
едут, куда хотят. Как я уже сказал, наши двери ши-
роко открыты для них. Мы ничего не боимся. Мы 
открыты для г-на Бликса, г-на эль-Барадея и их ин-
спекторов. Мы приветствуем направление этих ин-
спекторов 19 октября, а до этой даты осталась всего 
пара дней. Пусть приезжают в Ирак, где их будут 
приветствовать и где они и их группы смогут посе-
щать любые места. Таково наше отношение 
г-ну Бликса. Мы доверяем ему.  

 Хотя почему мы вообще должны говорить 
вновь о нашем доверии к г-ну Бликсу? Разве когда-
либо возникали сомнения в том, что мы доверяем 
ему? Кто говорил о том, что в отношении него есть 
какие-то сомнения? Я не думаю, что у кого-то были 
вопросы в связи с ним. Поэтому, для того чтобы мы 
могли объяснить нынешний ход событий, мы долж-
ны вернуться к моменту создания Специальной ко-
миссии Организации Объединенных Наций 
(ЮНСКОМ) и к г-ну Батлеру, которому было пору-
чено возглавлять ЮНСКОМ. Ранее ходили разные 
слухи о г-не Батлере, но сейчас мы говорим о 
г-не Бликсе и о том, что необходимо, чтобы ему до-
веряли. Позвольте же мне вновь заверить Совет в 
том, что Ирак полностью доверяет г-ну Бликсу и 
что он и его группа будут с радостью приняты в 
Ираке.  

 Некоторые ораторы утверждали, что Ирак на-
рушил все резолюции Совета Безопасности. Это ут-
верждение, возможно, является результатом крайне 
слабого знакомства с документами ЮНСКОМ. Го-
ворилось также о том, что Ирак выслал ЮНСКОМ 
и инспекторов в 1998 году. Однако, как всем из-
вестно, г-н Батлер получал приказы непосредствен-
но от Соединенных Штатов и Соединенного Коро-
левства, которые постоянно требовали, чтобы он 
покинул Ирак. Эти требования оказались достаточ-
ными для того, чтобы он действительно покинул 
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Ирак. Как отметил представитель Российской Фе-
дерации, бомбардировка Ирака началась через 
24 часа после отбытия г-на Батлера. Я призываю 
всех, кто не знаком с этими событиями, взять досье 
по этому вопросу и ознакомиться с его содержани-
ем.  

 Я говорил о числе проведенных встреч и о ко-
личестве времени, потраченном на инспекции и 
проведенном в воздушном пространстве Ирака, так 
что мне нет необходимости еще раз повторять это. 
Ни г-н Экеус, ни г-н Батлер, ни группы инспекторов 
не смогли указать ни на один элемент, говорящий о 
наличии оружия массового уничтожения в Ираке, 
если не считать, конечно, информацию, предостав-
ленную Ираком. Ирак уничтожил оружие, которое у 
него было, открыл свои двери и предоставил ог-
ромный объем документации. Таким образом, Ирак 
действовал в духе доброй воли. Ирак сам принял 
решение отказаться от оружия массового уничтоже-
ния. Я полагаю, что тот факт, что мы приветствова-
ли возвращение инспекторов, является еще одним 
свидетельством этого отказа. Мы полностью и на-
всегда отказались от оружия массового уничтоже-
ния, и мы его уничтожили.  

 Представитель Норвегии выразил некоторые 
опасения относительно того, что иракское оружие 
может поразить его страну. Я не знаю расстояние 
между Ираком и Норвегией, но я хотел бы заверить 
его в том, что наши руки теперь чисты и что теперь 
в Ираке нет оружия массового уничтожения.  

 Все, что говорилось по вопросу об оружии 
массового уничтожения, является частью кампании 
по дезинформации. Мы надеемся, что инспекторы 
скоро вернутся, так что они сами смогут сообщить 
международному  сообществу, что руки Ирака те-
перь чисты и что у него нет оружия массового 
уничтожения. В Ираке нет таких материалов. Я 
просто хотел успокоить всех, у кого еще есть ка-
кие-то сомнения на этот счет в результате этой кам-
пании дезинформации.  

 Я хотел бы поблагодарить некоторых моих 
коллег, в том числе членов Совета, и особенно 
представителя Сингапура, которые говорили о том, 
что санкции будут отменены, как только инспекто-
ры вернутся в Ирак и доложат Совету Безопасности 
о том, что в моей стране нет оружия массового 
уничтожения. Тогда иракский народ все-таки вздох-
нет с облегчением. Однако я боюсь, что он слишком 

оптимистичен. Отдельные американцы и англичане 
сделали ясные заявления о том, что санкции и эм-
барго никогда не будут отменены до тех пор, пока в 
Ираке не произойдет «смена режима». Более того, 
эти заявления задокументированы и находятся в 
распоряжении Совета и Генерального секретаря. 
Все знают о документах, содержащих эти заявле-
ния. Это внутриполитический вопрос, затрагиваю-
щий интересы Соединенных Штатов и Соединенно-
го Королевства. Мы говорили о том, что мы готовы 
принять инспекторов. Но есть также вопрос об от-
мене эмбарго, но это, как я уже сказал, политиче-
ский вопрос для двух вышеупомянутых стран.  

 Несколько ораторов упоминали также мемо-
рандум о взаимопонимании для того, чтобы утвер-
ждать, что Ирак не содействовал его осуществле-
нию. Однако, несмотря на то, что в целевом фонде 
были миллиарды или даже десятки миллиардов 
долларов, около 2000 контрактов на поставку ле-
карств и товаров медицинского назначения оказа-
лось в подвершенном состоянии вследствие пози-
ции Соединенных Штатов. Эти контракты преду-
сматривали также поставку оборудования, необхо-
димого для снабжения питьевой водой и производ-
ства продовольствия для иракского народа. В ре-
зультате нехватки питьевой воды и продовольствия 
мы потеряли тысячи и тысячи людей. Достаточно 
сказать, что Соединенные Штаты запретили даже 
экспорт в Ирак хлора, который необходим для очи-
стки питьевой воды. Есть и много других примеров, 
но я не буду приводить их. 

 Представитель Соединенного Королевства 
заявил, что он действительно встревожен положе-
нием иракского народа. Они вполне могут сказать, 
что ничего не имеют против нашего народа, а толь-
ко против иракского правительства. Однако в фонде 
имелось четыре миллиарда долларов, которые мог-
ли бы быть использованы, если бы не наложенное 
Соединенными Штатами и Соединенным Королев-
ством вето. 

 Что же касается контрактов, то 2000 из них 
были заморожены. Я слышал, как один из коллег 
упомянул о недостатке денег в фонде. Причин тому, 
фактически, четыре, однако главной из них являет-
ся то, что Соединенные Штаты и Соединенное Ко-
ролевство навязали механизм ретроактивного цено-
образования на нашу нефть. Другими словами, если 
я хочу купить иракскую нефть сегодня, я подписы-
ваю контракт, а затем Соединенные Штаты и Со-
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единенное Королевство говорят мне, что я должен 
ждать месяц, прежде чем на нее может быть назва-
на цена. Естественно, что такие контракты заклю-
чать никто не хочет из-за такой нестабильности цен 
на нефть. Такова была умышленная политика этих 
двух стран, нацеленная на срыв меморандума о 
взаимопонимании, чтобы сделать его недееспособ-
ным. В прошлом механизм работал. Есть надежда, 
что вскоре дела опять поправятся, а с ними � и со-
стояние фонда. 

 Те, кто проливает крокодиловы слезы по ирак-
скому народу, одновременно ратуют за войну и раз-
рушения, как это широко освещается в западных и 
американских средствах массовой информации. 

 Некоторые ораторы затрагивали еще один во-
прос. Я не уверен, следует ли мне о нем упоминать, 
но мне хотелось бы высказать одну мысль в связи с 
ним. Это вопрос, касающийся некоторой кувейт-
ской собственности � некоторой, я подчерки-
ваю, � которая вскоре будет возвращена ее вла-
дельцам согласно ирако-кувейтским договоренно-
стям. Я согласен с тем, что было сказано по поводу 
кувейтцев и об их желании без всяких проблем за-
получить свою собственность обратно, � пробле-
ма, которую я вполне понимаю. Один же из пред-
ставителей говорил об этой проблеме, пытаясь по-
литизировать ее. 

 Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы упомянуть соглашение между 
г-ном Бликсом и г-ном эль-Барадеем, с одной сто-
роны, и иракскими властями � с другой. Из 
средств массовой информации нам известно многое 
об этом. И вчера, и сегодня, здесь, на этом заседа-
нии, некоторые сторонники американской позиции 
заявляли, что соглашение между Ираком и 
г-ном Бликсом еще только подписано, а Ирак уже 
ищет новые пределы или пространства для тактики 
проволочек, изыскивает новые толкования для все-
возможного выхолащивания сути этого соглашения. 

 Ирак одобрил и подписал достигнутое в Вене 
соглашение и обязуется выполнять все его положе-
ния. Мы даже опубликовали официальное коммю-
нике, приглашающее инспекторов вернуться в 
Ирак, и обязались всесторонне сотрудничать с ни-
ми. Мы преисполнены желания и готовности рабо-
тать и разрешать любые возникающие проблемы. 
Убеждены, что перед инспекторами не встанет ни-
каких препятствий в выполнении ими своей работы. 

Мне хотелось бы дать заверения в том, что любые 
возникающие в отношении этого соглашения со-
мнения ошибочны. При обмене письмами совер-
шенно естественно возникают определенные недо-
разумения относительно точного значения слов, но 
только этим дело и ограничивается. 

 Что же касается существа того, что было со-
гласовано в Вене, я заявляю, что никаких недоразу-
мений по поводу согласованного там нет, и мы ни-
коим образом не будем препятствовать работе ин-
спекторов в сфере вооружений. Считается, что 
здесь мы все люди цивилизованные, как вы все это 
утверждали. Наша история охватывает несколько 
цивилизаций и тысячелетий. 

 Многие участники этих прений отметили, что 
добрая воля налицо и что мы будем сотрудничать с 
ЮНМОВИК. Поэтому я хотел бы сказать, что суть 
новой резолюции, о которой идет речь в средствах 
массовой информации и в переговорах по ее тек-
сту � но содержание которой нам неизвестно, � 
будет заключаться не в обеспечении того, чтобы 
ЮНМОВИК и инспекторы выполнили свою работу, 
а скорее в том, чтобы помешать инспекторам в вы-
полнении их работы. Мы настоятельно призываем 
инспекторов вернуться завтра же или послезавтра и 
приступить к своей работе. Мы не будем создавать 
им никаких препятствий. 

 Некоторые, конечно, говорят, что это все � 
одни слова, но я скажу, что я не тот опытный ди-
пломат, который знаком со всей этой риторической 
цветистостью. Я говорю как гражданин Ирака, ис-
кренний в своих намерениях. Организации Объеди-
ненных Наций не нужна еще одна резолюция. Тако-
ва моя точка зрения, хотя я и осознаю, что она не 
изменит позицию сверхдержавы. Но я хочу заве-
рить все отвергающие войну миролюбивые страны, 
что цель нового текста заключается в том, чтобы 
помешать инспекторам вернуться в Ирак. Мы же 
хотим, чтобы они приехали, и занялись своей рабо-
той, и мы преисполнены решимости выполнять ре-
золюцию согласно духу и букве. 

 Я весьма признателен Вам, г-н Председатель, 
за предоставление мне этого права на ответ для то-
го, чтобы прокомментировать сказанное в ходе этих 
прений другими ораторами. 

 Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор � представитель Ливана, который 
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вновь попросил слова. Я приглашаю его занять ме-
сто за столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Диаб (Ливан) (говорит по-арабски): Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, за предоставле-
ние мне еще раз слова и возможности ответить на 
то, что было упомянуто в заявлении Израиля, со-
державшем ложь и фальшивые утверждения. 

 Израильский представитель утверждал, что 
его правительство выполнило резолюцию 425 
(1978) в осуществление международной законно-
сти. Всем известно, что Израиль продолжал окку-
пацию южного Ливана на протяжении 22 лет, грубо 
попирая эту резолюции и никогда бы оттуда не 
ушел, если бы не героическое сопротивление ли-
ванцев и всесторонняя его поддержка правительст-
вом Ливана. 

 Ливанское сопротивление против Израиля ни-
когда бы не возникло, если бы Израиль не отказы-
вался от выполнения резолюции 425 (1978) на про-
тяжении всех 22 лет своей оккупации южного Ли-
вана. Совет Безопасности, исходя из узких полити-
ческих интересов одного из членов Совета Безо-
пасности, не смог заставить Израиль выполнить 
хотя бы одну из своих резолюций на протяжении 
этих 22 лет, что привело к смерти тысячей 
ливанских гражданских лиц и широкомасштабному 
разрушению нашей инфраструктуры, от которого 
мы  страдаем и по сей день. 

 Мы хотели бы напомнить представителю Из-
раиля, что его правительство продолжает держать 
многих ливанцев в израильских тюрьмах. Некото-
рые из них содержатся там свыше 25 лет без суда в 
нарушение всех основных принципов международ-
ного гуманитарного права, в частности, Женевской 
конвенции 1949 года о защите гражданского насе-
ления во время войны. Мы также хотели бы напом-
нить ему, что его правительство по-прежнему еже-
дневно нарушает положения резолюции 425 (1978), 
оккупируя израильскими вооруженными силами  
суверенное воздушное пространство и территори-
альные воды Ливана. Эти нарушения классифици-
руются Генеральным секретарем как провокации, 
которые стали повседневностью. В любом случае, 
Совет Безопасности по-прежнему считает Израиль 
единственной оккупационной державой в мире. Из-
раиль также продолжает оккупировать арабские 
территории, в том числе и ливанские Шеба Фармс, 
что приводит к дестабилизации всего региона. 

 Арабские народы � миролюбивые народы, 
подтверждением этого служит мирная инициатива, 
принятая на Саммите в Бейруте, которая предлагает 
Израилю полный мир в обмен на выполнение им 
резолюций международной законности и уход со 
всех оккупированных арабских территорий. Изра-
иль ответил на эту инициативу повторной оккупа-
цией Западного берега. Если Израиль искренне же-
лает мира, то он должен немедленно выполнить 
многочисленные резолюции международной закон-
ности, принятые Генеральной Ассамблеей и Сове-
том Безопасности. Также необходимо, чтобы и Со-
вет Безопасности выполнил свои обязательства, 
возложенные на него Уставом Организации Объе-
диненных Наций, и заставил Израиль выполнить 
резолюции Совета в интересах мира и безопасности 
в регионе; необходимо также, чтобы Совет воздер-
живался от практики двойных стандартов в осуще-
ствлении своих резолюций, которая позволяет Из-
раилю уклоняться от выполнения своих обяза-
тельств. 

 Председатель (говорит по-французски): По-
ступила просьба от представителя Израиля о пре-
доставлении ему слова. Я приглашаю его занять 
место за столом Совета и сделать заявление. 

 Г-н Ланкри (Израиль) (говорит 
по-французски): Если Израиль счел целесообраз-
ным выступить в этой дискуссии, то это главным 
образом для того, чтобы выразить свое несогласие с 
голословными попытками отнести Ирак и Израиль 
к одной категории стран, не выполняющих резолю-
ции Совета Безопасности. 

 Мы хотели бы выразить наше несогласие с 
этим утверждением, напомнив о наводящей на раз-
мышление  истории вопроса, касающегося резолю-
ций Совета Безопасности о мире между Израилем и 
его арабскими и палестинскими соседями. Следует 
напомнить то, что было сказано несколько минут 
назад Постоянным наблюдателем от Палестины о 
том, что кроме основных резолюций � резолю-
ций 242 (1967) и 338 (1973) � есть еще ряд других 
резолюций, касающихся различных аспектов изра-
ильско-палестинского диалога, которые требуют 
своего осуществления. Несомненно, такие резолю-
ции существуют, однако их существование так свя-
зано с контекстом добросовестного и ответственно-
го осуществления, что они находятся в самом цен-
тре переговоров с палестинцами. Такие вопросы, 
как окончательный статус Иерусалима, проблема  
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беженцев, вопрос о поселениях и окончательное 
определение границ Палестинского государства 
рассматриваются в рамках окончательного статуса, 
как это предусмотрено соглашениями, подписан-
ными в Осло.  

 Необходимо вновь отметить, что Постоянный 
наблюдатель от Палестины по-прежнему безудерж-
но защищает и развивает свои доводы, навязывая 
одностороннее прочтение резолюций Совета Безо-
пасности, которые он цитировал ранее. Согласно 
Постоянному наблюдателю от Палестины эти резо-
люции касаются только Израиля, а палестинцы мо-
гут их безнаказанно игнорировать. Слышали ли мы 
от Постоянного наблюдателя от Палестины хотя бы 
одно слово о необходимости, как это предусмотре-
но в этих резолюциях, положить конец актам тер-
рористов-самоубийц и палестинскому терроризму 
во всех его формах, или объявить о подлинном пре-
кращении огня между израильтянами и палестин-
цами? Существует множество возложенных на па-
лестинцев обязательств, которыми наполнены 
большинство принятых недавно резолюций Совета 
Безопасности, и которые палестинцы, как создается 
впечатление, с легкостью игнорируют.  

 Принципиально важно, чтобы мы проводили 
различие между резолюциями, принятыми, с одной 
стороны, в соответствии с главой VI в отношении 
Израиля и его партнеров по мирному процессу, и с 
другой стороны, резолюций, принятых в соответст-
вии с главой VII в отношении Ирака. Мы должны 
объявить необоснованными обвинения, исполь-
зующие ложные связи. Ни арабская сторона, я имею 
ввиду Сирию, ни палестинская сторона, не могут 
претендовать на исключительное право трактовать 
текст резолюций так, чтобы позволять им затапты-
вать неудобные для них положения, играя при этом 
роль инспектора работы, проведенной и завершен-
ной Израилем. 

 Переговоры и взаимность в осуществлении 
резолюций Совета Безопасности являются крае-
угольным камнем в израильско-арабско-
палестинском диалоге. Таким образом, бесцере-
монная увязка Израиля с Ираком является не боль-
ше, чем опасным маневром, который играет на руку 
беспринципному диктаторскому режиму. 

 Я знаю, что репутация Израиля, как демокра-
тии, хотя и не совершенной в связи с его необходи-
мостью выживания, и его преданность делу мира, 

время от времени вызывает накал эмоций в некото-
рых кругах. Представитель Сирии энергично участ-
вовал в ритуале возведения клеветы на израильскую 
демократию, поскольку он сам, несомненно, погру-
жен в стойкую сирийскую демократию. Республи-
канский порядок в его республике носит безупреч-
ный характер, включая передачу власти от отца сы-
ну, или же говоря точнее, от одного поколения дру-
гому. 

 Представитель Сирии испытывает отвращение 
к Израилю, как демократии оккупации. Я хотел бы 
напомнить этому испытывающему отвращение де-
мократу, что израильская оккупация, которая явля-
ется результатом арабской агрессии, по крайней ме-
ре, может быть предметом переговоров. Я хотел бы 
напомнить, что она была предметом переговоров с 
Египтом и Иорданией к удовлетворению всех сто-
рон.  

 Однако можно ли то же самое сказать о сирий-
ской оккупации Ливана? Осуществляется ли она от 
имени сирийской демократии? На что может наде-
яться Ливан? Настанет ли день, когда сирийские 
демократы, профессиональные поработители, вер-
нут ливанскому народу его свободу? Где же та зате-
рявшаяся резолюция Совета Безопасности, которая 
в один прекрасный день предложит одному из его 
членов � я бы сказал, очень необычному члену, так 
как он одновременно является оккупантом и членом 
данного Совета, � которая предложит Сирии на-
чать наконец переговоры о своем выводе из Ливана.  

 Вот вопрос, на который Сирия должна отве-
тить этому Совету. 

 Председатель (говорит по-французски): 
Представитель Сирийской Арабской Республики 
снова попросил слова для выступления. Я предос-
тавляю ему слово.  

 Г-н Мекдад (Сирия) (говорит по-арабски): Я 
считаю, что Совет и ораторы, которые выступили в 
течение последних двух дней, высказались совер-
шенно четко � если я не ошибаюсь, более 
90 процентов из них. Совет не должен никоим обра-
зом действовать на основе двойных стандартов. 

 Каждый из выступавших на этом заседании 
так или иначе касался Израиля. Израиль не только 
испортил ситуацию на Ближнем Востоке, но и по-
дорвал правовую основу коллективных усилий на 
международной арене. Я полагаю, что логика, к ко-
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торой прибегал представитель Израиля, обличает в 
первую очередь его самого. Оккупация отвергается 
под любым предлогом. Позор, что в этом Совете 
защищают оккупацию. 

 Я с трудом верю в то, что я нахожусь в Совете 
Безопасности, в центре международной законности, 
в здании международной законности. Когда я слы-
шу подобные измышления, ложь, обман и смехо-
творные заявления, я вспоминаю о том, что мир су-
дит об Израиле как об агрессоре, оккупирующем 
территории других народов, и преступнике � меж-
дународном преступнике. 

 Если говорить о демократии, то некоторое 
время тому назад мы говорили о подлинно израиль-
ской демократии � демократии убийства, оккупа-
ции, разрушения и подавления всех государств ре-
гиона с помощью оружия массового уничтожения, 
которое, как все говорят, также необходимо унич-
тожить. 

 Другой вопрос, которого я хотел бы коснуться, 
это вопрос о том, что израильский режим � это 
кровавый режим по любым меркам. Он практикует 
государственный терроризм. Сегодня он бросил 
свои танки на обстрел Рафаха и убил 
8 палестинцев. На прошлой неделе он подверг об-
стрелу Газу и убил до 18 ни в чем не повинных 
гражданских лиц, в том числе много невинных де-
тей. И после всего этого представитель Израиля 
смеет говорить о демократии. Что это за демокра-
тия? Заявление представителя Израиля  � это угро-
за для демократии и позор для Израиля. Весь мир 
осуждает демократию, которая существует для не-
многих, но не для всех. 

 Расистский режим Южной Африки претендо-
вал на то, что это демократический режим. Он уст-
раивал выборы. Но Совет много лет боролся с раси-
стским режимом в Южной Африке, пока тот не ис-
чез. Кстати, одной из очень немногих стран в мире, 
сотрудничавших с расистским режимом Южной 
Африки, а также с режимами Намибии и Зимбабве, 
был Израиль, представитель которого рассуждает о 
демократии. Израиль прекратил сотрудничество с 
расистским режимом Южной Африки лишь после 
того, как этот режим был полностью уничтожен. 
Этот факт известен всем. Мне нет нужды напоми-
нать здесь об этом. Такова израильская демократия.  

 О чем же конкретно мы говорим в этом Сове-
те? Когда мы говорим, что мы хотим мира, нам про-

тивопоставляют танки, истребители и артобстрелы, 
от которых погибают наши люди. Когда мы просим 
о всеобъемлющем и справедливом мире, нам гово-
рят, что его нельзя будет достичь, если Израиль не 
аннексирует все оккупированные арабские террито-
рии. 

 Демократия должна идти изнутри. Она должна 
быть основной чертой взаимоотношений между на-
родами и на международном уровне. Самое далекое 
от демократии государство � это Израиль. 

 В моей стране своя демократия. У нас прово-
дятся выборы на всех уровнях. В ближайшие не-
сколько дней состоятся выборы в сирийский парла-
мент � свободные и демократические выборы, та-
кие же как в любой стране мира. Но самая большая 
ложь из всего сказанного представителем Израи-
ля � это ложь о Ливане. 

 Ни одна другая страна в мире не говорит о ли-
вано-сирийских связях больше, чем Израиль. Этот 
Совет представляет весь мир. Есть ли в этом Совете 
или за его пределами какой-то другой представи-
тель, который бы говорил о Ливане и Сирии боль-
ше, чем представитель Израиля? Страна, которая 
больше всех озабочена единством, целостностью и 
независимостью Ливана и освобождением его тер-
ритории, все еще находящейся под оккупацией, это 
Сирия. Страна, которая больше всех желает Ливану 
самого лучшего правительства, контролирующего 
ситуацию в своей стране, это Сирия. Но причина, 
по которой сирийские войска вошли в Ливан, это 
другой вопрос. Ливан переживал период крайне 
опустошительной гражданской войны, подобной 
тем войнам, что имели место на Балканах и во мно-
гих африканских странах. Международное сообще-
ство предприняло огромные усилия, прежде чем 
Сирия вмешалась в ситуацию в Ливане в целях ее 
урегулирования, но все эти усилия были тщетны.  

 Один миллион ливанцев были вынуждены пе-
ребраться в Сирию во время эскалации ливанской 
гражданской войны. Когда все ливанские силы и все 
политические партии Ливана попросили Сирию 
вмешаться, когда Сирия получила официальную 
просьбу от ливанского правительства о спасении 
народа и правительства Ливана, Сирия вмешалась. 
Между Сирией и Ливаном имеются договоренности 
в отношении этого сирийского военного присутст-
вия в Ливане, которое обеспечивает национальное 
примирение и позволяет сохранять единство и це-
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лостность Ливана по просьбе законного ливанского 
правительства. Сирия готова, согласно договорен-
ности, достигнутой с ливанским правительством, 
рассмотреть вопрос о своем присутствии в Ливане в 
соответствии с пожеланиями законного правитель-
ства Ливана. Это правительство, как известно, было 
избрано на законном основании. Израиль не при-
знал это правительство, но это проблема Израиля. 

 Кроме того, хотелось бы спросить, есть ли в 
мире еще одно правительство, не признающее ны-
нешнее правительство Ливана? Как представляется, 
эта проблема одного Израиля. Это свидетельствует 
о неудовлетворенности Израиля результатами, ко-
торые были достигнуты в рамках сотрудничества 
между братскими странами, Сирией и Ливаном. В 
Ливане погибли тысячи сирийских молодых людей, 
и ливанцы из всех слоев ливанского общества бла-
годарны Сирии за ту роль, которую она сыграла.  

 Как я уже только что сказал, сирийское при-
сутствие в Ливане регулируется соглашениями, за-
ключенными между двумя правительствами, и Си-
рия готова выполнить все просьбы ливанского пра-
вительства, однако нам совершенно ясно, что Изра-
иль не доволен укреплением подобных братских 
отношений между этими двумя арабскими государ-
ствами. Опять же это проблема Израиля. Узы, свя-
зывающие Ливан и Сирию, � это узы братства и 
сотрудничества, основанные на принципе равенства 
и дружбы между народами. К их укреплению стре-
мятся все слои ливанского общества. 

 Израиль не имеет права вмешиваться во внут-
ренние дела Ливана или заявлять о своей озабочен-
ности по поводу Ливана, поскольку от его рук по-
гибли тысячи, и я не склонен к преувеличению, от 
рук Израиля действительно погибли тысячи, если 
не десятки тысяч ливанских граждан, во время трех 
или четырех израильских вторжений в Ливан, в хо-
де которых израильские войска порой доходили до 
самого Бейрута. Израиль разрушил все до основа-
ния. Это всем хорошо известно. 

 Я полагаю, что всем прекрасно известны эти 
факты, однако я хотел дать понять представителю 
Израиля, что он не имеет права безнаказанно рас-
пространять подобного рода ложные заявления и 
обвинения. Мои коллеги говорят мне, что мое вы-
ступление было слишком пространным. Я согласен 
с этим и посему заканчиваю. 
 

 Председатель (говорит по-французски): Спи-
сок ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности 
завершает нынешний этап рассмотрения пункта 
своей повестки дня. 
 
 

 Заседание закрывается в 19 ч. 15 м. 

 

 


